
บทที่ 4 
ผลของการวิจัย 

 
“สุรินทรถ่ินชางใหญ ผาไหมงาม ประคําสวย รํ่ารวยปราสาท ผักกาดหวาน ขาวสารหอม 

งามพรอมวัฒนธรรม” จากคําขวัญของจงัหวัดสุรินทร  “ชาง” ถือเปนสวนหนึ่งท่ีเปนอัตลักษณท่ี      
โดดเดนของจงัหวัดสุรินทร ซ่ึงถาพูดถึงชางจังหวดัสุรินทรแลว ชางมีประวัติความเปนมาพรอม ๆ กับ 
บรรพบุรุษผูเขามากอต้ังจังหวัดสุรินทร ตั้งแตป พ.ศ. 2306 มีหลักฐานวาหลวงสุรินทรภักดี (เชียงปุม) 
เปนผูกอต้ังจังหวัดสุรินทร  

 
จังหวดัสุรินทรมีแหลงอารยธรรมมาจากขอม บรรพบุรุษสืบเช้ือสายมาจากเขมร เช้ือสาย

ลาวและเช้ือสายสวยซ่ึงมีความสามารถในการจับชางปา สุรินทรเปนจังหวดัท่ีคนท่ัวไปทั้งชาวไทยและ
ชาวตางประเทศตางรูจักกันดวีา สุรินทรเปนถ่ินเมืองชางซ่ึงมีช่ือเสียงความยิ่งใหญ ความแสนรูของชาง
จังหวดัสุรินทรเปนอัตลักษณเฉพาะตัวท่ีโดดเดนไมมีใครเหมือน ชางสามารถสรางช่ือเสียงใหแกจังหวดั
และดึงดดูนกัทองเท่ียวใหแกจังหวัดไดเปนอยางดี ชาวสุรินทรจึงถือวาชางเปนมรดกทางวัฒนธรรมท่ี
สืบทอดกันมาแตโบราณ ดังคําขวัญของจังหวัดท่ีวา “สุรินทรถ่ินชางใหญ” 

 
ในบทนีจ้ะเปนการแสดงผลการวิจยัท่ีผูศึกษาไดไปทําการเก็บขอมูล มาจากแหลงขอมูล 

ตาง ๆ ซ่ึงจะนาํมาใชในการวิเคราะหผล เพื่อตอบปญหานําการวจิัยท้ัง 3 ขอ คือ ขอแรกการส่ือสารเพ่ือ
สรางอัตลักษณของหมอชางชาวกยูจังหวดัสุรินทรมีรูปแบบการส่ือสารอยางไร ขอท่ีสองการให
ความหมายและคุณคาเกี่ยวกบัอัตลักษณของหมอชางชาวกูยจังหวดัสุรินทรในยุคโลกาภวิัตนอยางไร 
ขอสุดทายการถายทอดอัตลักษณของหมอชางชาวกยูจังหวดัสุรินทร มีวิธีการถายทอดในยุคโลกาภิวัตน   
อยางไรและจะทําการวเิคราะหในบทท่ี 5 ตอไป 
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การนําเสนอในบทท่ี 4 นีแ้บงเปนตอนหลัก ๆ ประกอบดวย ตอนท่ีหนึ่งประวัติความ
เปนมาของอาชีพ และรูปแบบการส่ือสารท่ีหมอชางใชส่ือสารระหวางกลุมหมอชางและคนใน
หมูบาน รวมถึงการส่ือสารของหมอชางและกลุมผูสนบัสนุนวาการส่ือสารเพ่ือสรางอัตลักษณของ
หมอชางชาวกยูจังหวัดสุรินทรมีรูปแบบการส่ือสารอยางไร ตอนท่ีสองเปนการวิเคราะหและ
พรรณนาเกีย่วกับการใหความหมายและคุณคาเกีย่วกับอัตลักษณของหมอชางชาวกยู จังหวัด
สุรินทรในยุคโลกาภิวัตนและตอนท่ีสามเปนการวิเคราะหวา อัตลักษณดังกลาวมีการถายทอดอัต
ลักษณอยางไร ในยุคโลกาภวิัตน 

 
ผูวิจัยไดทําการศึกษาเก็บขอมูลโดย การศกึษาจากขอมูลเอกสารที่เกี่ยวของ การสังเกต

จากพฤติกรรมการส่ือสารของหมอชางชาวกูยหมูบานตากลาง การสัมภาษณเชิงลึกจากกลุมตัวอยาง
ท้ังกลุมหมอชางชาวกยูและกลุมผูสนับสนุน ขอมูลท่ีไดจากการทําวจิัยผูวจิัยไดนํามาตอบปญหาวิจัย
ในสวนตาง ๆ ดังตอไปนี ้

 
ตอนท่ี 4.1 รูปแบบการส่ือสารเพื่อสรางอัตลักษณของหมอชางชาวกูย จังหวัดสุรินทร 

4.1.1 การบอกเลาประวัติศาสตรชาวกูยจังหวัดสุรินทร 
การจะศึกษาประวัติศาสตรหมอชางชาวกยู เราจําเปนตองศึกษาประวัติศาสตรความ

เปนมาของจังหวัดสุรินทรเปนจังหวัดท่ีมีประวัติศาสตรความเปนมาอันยาวนาน แตไมปรากฏ
หลักฐานท่ีแนนอนวา มีประวัติศาสตรความเปนมาอยางไรอาศัยเพยีงขอสันนิษฐานของนัก
ประวัติศาสตร นักโบราณคดีตลอดจนคําบอกเลาของผูสูงอายุท่ีเลาตอ ๆ กันมา โดยเช่ือกนัวาเมือง
สุรินทรถูกสรางข้ึนเม่ือประมาณ 2,000 กวาปมาแลว ในสมัยท่ีพวกขอมมีอํานาจอยูในบริเวณน้ี เม่ือ
ขอมเส่ือมอํานาจลงเมืองสุรินทรไดถูกท้ิงรางจนกลายเปนปาดงอยูนาน  

จนกระท่ังป พ.ศ. 2306 จึงปรากฏหลักฐานวาหลวงสุรินทรภักด ี (เชียงปุม) ซ่ึงเดิมเปน
หัวหนาหมูบานเมืองทีไดขอใหเจาเมืองพิมาย กราบบังคมทูลขอพระกรุณาโปรดเกลาฯจากพระ
เจาอยูหวัพระท่ีนั่งสุริยามรินทรยายหมูบานจากบานเมืองทีมาต้ังอยูบริเวณบานคูประทายบริเวณซ่ึง
เปนท่ีตั้งเมืองสุรินทรในปจจุบันนี ้ เนื่องจากเหน็วาเปนบริเวณท่ีมีชัยภูมิเหมาะสมมีกําแพงคายคู
ลอมรอบ 2 ช้ัน มีน้ําอุดมสมบูรณเหมาะแกการประกอบอาชีพและอยูอาศัย  

ตอมาหลวงสิรินทรภักดีไดกระทําความดีความชอบเปนท่ีโปรดปราน จึงไดทรงพระ
กรุณาโปรดเกลาฯใหยกบานคูประทายเปน "เมืองประทายสมันต" และเล่ือนบรรดาศักดิ์หลวง        
สุรินทรภักดีเปนพระสุรินทรภักดีศรีณรงคจางวางใหเปนเจาเมืองปกครอง ในป พ.ศ. 2329 
พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราชไดทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ใหเปล่ียนช่ือ "เมือง
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ประทายสมันต" เปน "เมืองสุรินทร"ตามสรอยบรรดาศักดิ์ของเจาเมือง พระสุรินทรภักดีศรีณรงค
จางวางซ่ึงเปนบรรพบุรุษของหมอชางชาวกูยจังหวดัสุรินทร ไดเขามาต้ังถ่ินฐานท่ีเมืองสุรินทร
ตั้งแตนั้นเปนตนมา 

4.1.1.1.  ประวัติความเปนมาของบรรพบุรุษชาวกูยในมุมมองของหมอชางชาวกูย 
ชาวกูยมีถ่ินเดมิอยูบริเวณตอนเหนือของเมืองกําปงธม ประเทศกัมพูชา ชาวกูยเคยเปน

รัฐอิสระ ในชวงพุทธศตวรรษท่ี 20 เคยสงทูตมาคาขายกบัอยุธยาและเคยชวยกษัตริยเขมรปราบขบถ 
ตอมาเขมรไดใชอํานาจทางทหารปราบชาวกูย และผนวกอาณาจกัรเขาไปเปนสวนหนึ่งของเขมร 
ชาวกูยชอบการอพยพ เพื่อแสวงหาท่ีดินอุดมสมบูรณในการเพาะปลูก ชาวกูยอพยพข้ึนเหนือเขาสู
เมืองอัตตะบือ แสนปาง จําปาศักดิ์ และสารวัน ทางตอนใตของลาว อพยพขามลําน้ําโขงเขาสูภาค
อีสานทางดานแกงสะพืออําเภอโขงเจียม  

หลังจากนัน้ลูกหลานชาวกูยแยกยายกันไปตั้งบานเรือน ชาวกูยอพยพเขาประเทศไทย
คร้ังใหญในสมัยปลายอยุธยา (พ.ศ.2245-2326)  ชาวกยูท่ีอพยพมา มีหวัหนาของตัวเอง คนไทยเรียก
ชาวกูยวา เขมรปาดง ชาวกูยเรียกตัวเองวากุย กยู โกย หรือกวย ซ่ึงแปลวา “คน” ปจจุบันพบชาวกยู
ในจังหวดัแถบภาคอีสาน เชน สุรินทร บุรีรัมย อุบลราชธานี นครราชสีมา มหาสารคาม ศรีสะเกษ 
และสุพรรณบุรี เหตุท่ีออกเสียงตางกันสันนิษฐานวาการออกเสียงของคนแตละกลุมท่ีเปลงสําเนียง
แตกตางกัน หรือเปนชาวสวยท่ีอพยพกันมาจากคนละทองถ่ิน  

จังหวดัสุรินทรมีชนพื้นเมืองอยู 3 กลุมใหญคือ กลุมท่ีใชภาษาเขมร กลุมท่ีใชภาษาลาว 
และกลุมท่ีใชภาษาสวย แตกลุมท่ีมีความเกี่ยวของกับชางจังหวดัสุรินทรคือ กลุมท่ีใชภาษาสวย บาง
คนเรียกวา “สวยสุรินทร” ดังนั้นแตละกลุมจึงเรียกตัวเองแตกตางกันเชน “ชาวสวยหมูบานตากลาง
เรียกตัวเองวา “กูย” แตคนหมูบานอ่ืนจะรูจักในช่ือ “สวย” ซ่ึงมีท่ีมาจากท่ีเดยีวกันคือ สวยเล้ียงชาง 
หรือกูยเล้ียงชางบานตากลาง จังหวดัสุรินทร” (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 
2548.)  

การคลองชางปาของชาวไทยเช้ือสายกยูหรือชาวสวยเปนศาสตรและไสย ท่ีถายทอด
กันมาหลายช่ัวอายุคนการเตรียมการกอนลงมือคลองชางปา ซ่ึงมีวิธีปฏิบัติและพิธีกรรมหลาย
ข้ันตอน “หมอเฒาหรือครูบาเฒาจะส่ังใหบรรดาหมอชาง และมะเตรียมพรอมกอนออกไปคลองชาง
ปา การจัดกลุมของหมอชางของหมอเฒาแบงชางตอออกเปนสามกลุม คือ กลุมหมอสะดํา กลุมหมอ 
สะเดียง ซ่ึงจะเคล่ือนชางตอ ขยายปกกา โอบไลชางปาไปยังจดุท่ีกาํหนดโดยมีกลุมครูบาใหญอยู
กลาง กลุมหมอชางจะถือไมคันจามท่ีปลายมีบวงบาศติดอยู เม่ือไดจังหวะก็รีบสอดคันจามท่ีติด
บวงบาศไปรับกับเทาชางปาท่ีกาวเหยยีบลงไป จากนั้น หมอชางจะกระตุกบวงบาศใหรัดติดเทาชาง
ปา บวงบาศจะหลุดจากไมคันจามหลังจากชางตอกับชางปาออกแรงดึงกันไปกนัมาสักพัก มะท่ีนั่ง
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อยูทายชางกจ็ะลงไปจับเชือกบาศผูกติดกบัตนไมใหญ หรือเสาตะลุง ถาเปนในเพนียด หมอชางจะ
นําชางตอเขาไปขนาบชางปาท่ีจับไดนําทามท่ีเตรียมมา สวมเขาท่ีคอชางปา แลวผูกไวกับตนไมหรือ
เสาตะลุงสวนบวงบาศก็จะเก็บไวใชคลองชางปาในคร้ังตอไป การคลองชางปานั้น บางคนก็คลอง
ไดมากบางคนก็คลองไดนอยท้ังนี้ข้ึนอยูกบัความสามารถและโชคชะตา” (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.
สัมภาษณ 16 พฤษภาคม  2548.)  

ความเปนมาของบรรพบุรุษ “กูยหรือสวยชาง เปนกลุมท่ีมีระเบียบวินยัและมีการ
ปฏิบัติตัว เคารพ นับถือผีประกรรมอยางเครงครัด การเขามาของคนโบราณมาจากฝงเขมร แลวมา
ตั้งบานเรือนอยูบริเวณบานตากลางในปจจบัุน วิถีชีวิตผูกพันกับการเล้ียงชางและฝกชาง ชาวกูยมี
ความออนนอมและชาวกูยมีความสามารถในวิชาคชศาศตรในเร่ืองการจับชางปา นํามาฝกใชงาน
และอยูรวมกับคนในครอบครัวเหมือนเปนญาติพี่นองกัน” (มาก สุขศรี.หมอชาง.สัมภาษณ 3 
มิถุนายน 2548.) 

ชาวกูยยังนับถือวิญญาณไดแก ภูตผี ปศาจ เจาท่ี เจาทาง เจาปา เจาเขา และนอกจากนี้
ชาวกูยยังเช่ือเร่ืองผีปอบในหมูบานจะมีแมเฒาทําหนาท่ีดูแลความเจ็บไขไดปวย ชาวกูยเช่ือวาการ
เจ็บปวยเกดิจากการกระทําของผีจึงมีการออนวอนใหผีพอใจ โดยมีการรําผีมอผูท่ีจะรําผีมอตองผาน
พิธีไหวครู ครอบครู ชาวกูยยังมีพิธีไหวพระแขมีการสันนิษฐานกัน วาเปนพิธีท่ีไดจากเขมร พิธีนี้
เปนพิธีเส่ียงทายเพื่อดูปริมาณนํ้าฝนท่ีจะตกในเดือนตาง ๆ ท่ีเปนฤดูทํานาในป ตอไป ชาวกูยมีการ
นับถือผีและศาสนาพุทธผสมกันภายในชุมชนมีท้ังวัด “มีศาลผีประจําหมูบาน ผีบรรพบุรุษเรียกวา 
“ญะจัวะฮ” ตั้งอยูตรงปาวังทะลุท่ีมีแมน้ํามูลแมน้าํชีผาน และบนบานของชาวกยูจะมีหิ้งบูชาผี 
บรรพบุรุษ” (ยา ศาลางาม.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.)  

บางบานสรางศาลไวใกลศาลเจาท่ีในการเซนผีกระทําปละคร้ัง “การเซนเร่ิมพิธีโดยนํา
ขาวสุกเหลา เนื้อสัตว กรวยใบตอง ผา สตางค หมาก พลู เอามาวางไวใตหิ้งบูชาทําพิธีเซนโดยเอา
น้ําตาลโรยบนขาวสุก แลวจดุเทียนปกลงท่ีขาวและกลาวขอใหผีบรรพบุรุษคุมครอง ขณะท่ีกลาวทํา
พิธีคอย ๆ รินเหลาลงในขัน แลวหมอชางท่ีทําพิธีจะหยิบของท่ีใชเซนวางบนหิ้งท่ีเหลือนํามา
รับประทานหลังจากการเซนเสร็จแลว (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.)  

การเซนผีอาจจัดข้ึนในวาระอื่น ๆ เชน เม่ือมีเด็กคลอดหรือเม่ือมีแขกมาเยือนและพัก
อาศัยอยูท่ีบาน การพาชางไปเท่ียว เปนตน “ปูยาตายายเลาใหฟงวา บรรพบุรุษชาวกยูในประเทศ
ไทยเคยอยูกับพวกเขมรสูงและชาวลาวทําใหชาวกูยรับเอาวัฒนธรรม เขมรสูงและลาวมาบางดจูาก 
บานของชาวกยูมีลักษณะใตถุนสูง ดานหนาจะสูงเอาไวเล้ียงชางใตถุนใชเปนท่ีวางท่ีทอผา วาง
กระดงไหม และวัสดุเคร่ืองใชสานดวยไมไผ บางบานจะแบงสวนหนึง่เปนยุงขาวตดิกับบาน บาง
บานสรางยุงขาวแยกตางหาก ชาวกูยรับประทานขาวเจาเปนอาหารหลัก จะรับประทานขาวเหนียว
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เปนบางคร้ัง กับขาวก็มีพริกตํา แกงกบ บางคนเอาชอบ เขียด กิ้งกา เอามาสับ ยางและตําพริก        
มดแดงเอามาค่ัวใส กะป เกลือ มะนาว พริก น้ําปลา” (ยา ศาลางาม.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.) 

อาหารดิบท่ีบริโภค ไดแก กุงตัวเล็ก ปลาซิวตัวเล็ก เรียกวา “กาผุห” ผูหญิงกูยสูงอายุ
นิยมเค้ียวหมากและพลู นอกจากนี้ยังเก็บลูกไมชนิดหนึง่มาเค้ียวกับหมากเรียกวา “ปลัย การ” ชาว
กูยยังมีการเล้ียงหมู เปด ไก มีการลมวัวควาย บริโภคหรือในเวลามีงานพิธี เชน เซนผีบรรพบุรุษ 
งานบวช เปนตน  “เวลาเซนเคร่ืองเซนจะมีหวัหมู ไกตม เปดตม เหลาขาว ผลไม ขาวสวย ดอกไม 
ธูป เทียน และขนมมาต้ังไวท่ีศาลประกรรม” (ยา ศาลางาม.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.) 

การแตงกายบานตากลางเปนหมูบานท่ีมีวฒันธรรมการแตงกายท่ีสวยงาม “ผูชายนิยม
นุงโสรง สวนผูหญิงท่ีอายุมากใสเส้ือคอกระเชา ใสสรอยคอลูกปดเงิน นิยมใสดอกไมหอมไวท่ีติ่งหู 
ผูหญิงชาวกยูนิยมทอผาจิกกะนอยเปนผาท่ีมีลักษณะคลายผาหางกระรอกมีสีเดียว เปนผาสําหรับ
ผูชายนุงในพิธีสําคัญ ๆ ลักษณะการนุงจะนุงพับจีบดานหนาเหมือนการนุงโสรง ผานุงสตรีนิยมทอ
หม่ีค่ันเปนทางแนวดิ่งยนืพืน้สีน้ําตาลอมมีหัวซ่ิน พืน้สีแดงลายขิด ตีนซ่ินสีดํามีร้ิวขาวเหลืองแดง 
ผาจะกวี เปนผาคลายอันลูซีมของเขมร มีลายทางยาวเปนผาท่ีสตรีใชนุงในงานสําคัญ ๆ” (เภา ศาลา
งาม.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.)  

สวนการแตงกายของหมอชางนั้น “หมอชางการแตงกายโดยนุงผาไหมเปนผานุงหนึ่ง
ผืนและมีผาสไบหน่ึงผืน มีเคร่ืองรางของขลังเปนเคร่ืองประดับ การแตงกายในปาจะมีเคร่ือง      
แตงกายนอยช้ิน” (มาก สุขศรี. หมอชาง.สัมภาษณ 3 มิถุนายน 2548.) การแตงกายจะชวยใหแยก
ตําแหนงของหมอชางได มะชางหรือหมอจา หมอสะเดียง หมอสะดํา และครูบาใหญ หมอชางจะ
แตงกายเต็มท่ีเวลามีงานประเพณีท่ีจําเปนตองประกอบพธีิกรรมการเซนไหวบรรพบุรุษ เชน แสดง
ชางซ่ึงเปนงานประจําปของจังหวดัสุรินทรในเดือนพฤศจิกายนของทุก ๆ ป และงานบวชนาคชาง
ของหมูบานตากลาง จังหวัดสุรินทรจัดข้ึนในเดือนพฤษภาคมของทุก ๆ ป 

จากการสังเกตของผูวิจัยพบวา กอนท่ีเราจะมีพิธีการแตงงาน งานข้ึนบานใหม หรือ
งานบวช ทางวัฒนธรรมของหมอชางชาวกวยจะมีการทําพิธีเซนไหวบอกกลาวบรรพบุรุษกอน โดย
การเซนผีประกรรม ในเร่ืองความเช่ือของผีประกรรมชาวกูยทุกๆคนจะถือปฏิบัติอยางเครงครัดจน
เปนวิถีชีวติ วัฒนธรรมของหมอชางชาวกูยจังหวดัสุรินทรมีความคลายคลึงกับวฒันธรรมของเขมร 
ดังจะเห็นไดจากการใชภาษาในการประกอบพิธีกรรมการเซนไหวผีประกรรม และการเล้ียงชางของ
หมอชางชาวกยูมีการสืบทอดมาจากบรรพบุรุษ ดังนัน้การประกอบพิธีกรรม การดําเนินชีวิตและ
วัฒนธรรมของหมอชางชาวกูยยังคงดํารงอยูและไดรับการถายทอดมาอยางเครงครัด 
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4.1.1.2. ประวัติความเปนมาของบรรพบุรุษชาวกูยในมุมมองของผูสนบัสนุน 
จากประวัติความเปนมาของบรรพบุรุษชาวกยู “หมูบานตากลางเปนหมูบานท่ีมี

ประวัติศาสตรมายาวนานและเปนตนกําเนดิของบรรพบุรุษชาวสุรินทร ในพ.ศ.2302 ในสมัยกรุงศรี
อยุธยาตอนปลายตรงกับรัชสมัยพระบรมราชาท่ี 2 มีบันทึกในพงศาวดารวา เกิดเหตุการณชางเผือก
แตกโรงหนีจากอยุธยา ชาวกูยไดชวยคลองจับชางเผือกสงคืน ทําใหหวัหนาชุมชนไดรับการพนู
บําเหน็จใหเปนเจาเมืองสุรินทรคือ พระยาสุรินทรภักดีศรีณรงคจางวาง ชาวกูยไดมาต้ังถ่ินฐานและ
เล้ียงชางมาแตยุคนั้น วิถีชีวติของคนและชางมีความผูกพันกันมาแตบรรพบุรุษ สวนหมอชางก็เปน
สวนหนึ่งของวิถีชีวิตความเปนอยูของคนและชางเชนกนั เพราะหมอชางและชางมีความเกีย่วของ
กันทางความเช่ือ วิธีปฏิบัติตามพิธีกรรมและประเพณี วฒันธรรมของชาวกยูหมูบานตากลาง ตําบล
กระโพ อําเภอทาตูม จังหวัดสุรินทร” (ประกิต กลางพัฒนา.กํานันบานตากลาง. สัมภาษณ 31 
พฤษภาคม 2548.)  

ชาวกูยนิยมเล้ียงชาง ซ่ึงสืบทอดมาจากบรรพบุรุษ “ชาวกูยจะออกไปจบัชางในปาดวย
การคลองชาง เรียกวา “โพนชาง” เปนการจับชางโดย หมอชาง ใชบวงมาศท่ีเรียกวา “เชือกปะกํา" 
ทําจากหนังควาย ถือเปนของศักดิ์สิทธ์ิเปนท่ีสิงสถิตของดวง วิญญาณ บรรพบุรุษ ครูบาอาจารย
คลองเทา ชางแลวผูกกับ ตนไม และนํามาฝกใชงาน ในการคลองชางกระทําปละคร้ังราวเดือน 11
และเดือน 12 ชางท่ีตายลงจะมีการฝงอยางดี และจะขุดกระดกูข้ึนมาทําบุญอุทิศสวนกุศลไปใหชาว
กูยนยิมออกไปคลองชางปาท่ีประเทศกัมพูชา หมอชางจะรวบรวมคนแลวออกไปคลองชางปาท่ี
เขมรตํ่าในชวงท่ีไมมีการทํานา เพราะสามารถหารายไดจากการจับชางมาขายเพ่ิมรายไดไดอีกทาง 
บางคนก็นําชางมาใชแรงงานขนไมท่ีจังหวดัเพชรบูรณกมี็” (ปรีชา รวมพัฒนา.นายกองคการบริหาร
สวนตําบลกระโพ.สัมภาษณ 1 มิถุนายน 2548.) ดังจะเห็นไดวาชางปาสวนมากจะมาจากประเทศ
กัมพูชา และหมอชางนิยมเขาไปคลองชางในปากัมพูชาเพราะปามีความอุดมสมบูรณมีชางปาอาศัย
อยูมาก  สัตวปา มีของปา และมีสมุนไพรหายากนานาชนดิในปากัมพูชา 

การเขาไปคลองชางในปา จําเปนตองอาศัยความรูเกีย่วกับการคลองชางและการอาศัย
รวมกันในปา หมอชางชาวกยูจึงมีขอปฏิบัติมากในการออกคลองชางในปา และทุกคนจําเปนตอง
ปฏิบัติใหเครงครัดเพื่อความปลอดภัยในการออกคลองชางและการอยูปา “การถือขะลําพืด คือขอ
ปฏิบัติและขอหามปฏิบัติในการคลองชาง ขอปฏิบัติและขอหามปฏิบัติของผูออกคลองชาง เชนการ
ถือศีล 5 อยางเครงครัด การเช่ือฟงคําส่ังของหมอชาง ตองใชภาษาผีประกรรมในการพูดคุยกนัในปา 
ตองเซนผีประกรรมกอนนอนทุกคืน เปนตน สวนขอปฏิบัติและขอหามปฏิบัติของลูกเมีย เชน ไม
ตัดผม แตงหนา ไมผัดแปง ไมพูดกับคนแปลกหนาโดยเฉพาะผูชาย ไมรับญาติมาพักในบานขณะท่ี
สามีออกคลองชาง ไมกลาวคําหยาบคาย ไมนั่งตรงบันได ตองเซนผีประกรรมกอนนอนทุกคืน เปน
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ตน ผูออกไปคลองชางและภรรยาตองปฏิบัติอยางเครงครัด” (นายธงชัย มุงเจริญพร.นายกองคการ
บริหารสวนจังหวัดสุรินทร. สัมภาษณ  8 มิถุนายน 2548.) 

การบอกเลาประวัติความเปนมาของหมอชางชาวกยู กับวัฒนธรรมการเล้ียงชางใน
มุมมองของกลุมผูสนับสนุนและกลุมหมอชางมีความสอดคลองกันคือวัฒนธรรมสุรินทร เกิดจาก
การหลอมรวมเอาวัฒนธรรม 3 สาย ปนเปนเกลียวกนัอยางกระชับม่ัน คือ วัฒนธรรมสายกวย          
วัฒนธรรมสายเจนละ (เขมร) และวัฒนธรรมสายลาว จะเหน็ไดวาจังหวัดสุรินทรมีขนบธรรมเนียม 
จารีตประเพณ ี และวฒันธรรมมากมาย เชน วัฒธรรมการเล้ียงชางของหมอชางชาวกยู วัฒนธรรม 
จักสาน วัฒนธรรมการทอผาไหม วัฒนธรรมในการทําเคร่ืองประดับเงินหรือประเกือม ซ่ึงเปน
เคร่ืองประดับท่ีทําดวยเงินและมีการทําลวดลายสวยงามตามแบบเขมร 

จากประวัติศาสตรความเปนมาของชาวกูย ทําใหเขาใจถึงความเปนมาของบรรพบุรุษ
ของหมอชางชาวกยู และทําใหทราบวาเมืองสุรินทรเปนแหลงอารยธรรมและวัฒนธรรมท่ี
เจริญรุงเรือง วัฒนธรรมเมืองสุรินทรในยุคตอ ๆ มาจึงมีการเปล่ียนแปลงไปตามกลุมชนที่เขา
ครอบครอง จังหวดัสุรินทรไดรับอิทธิพลของวัฒนธรรมจากขอม มีการเผยแพรศิลปวัฒนธรรม 
ความเจริญรุงเรืองของขอมและเขมรปะปนกันในยุคท่ีขอมและเขมรเปนใหญ เหตนุี้จึงกลาวไดวา
วัฒนธรรมอันเปนอัตลักษณโดดเดนของชาวสุรินทรซ่ึงมีเช้ือสายกูย คือ วัฒนธรรมเขมรท่ีสืบทอด
มาจากขอมโบราณชาวกูยในประเทศไทยต้ังถ่ินฐานปนอยูกับชาวเขมรสูง และชาวลาวทําใหชาวกยู
ถูกกลืนเขาเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมเขมรสูงและลาว วัฒนธรรมขอมเคยรุงเรืองและมีอิทธิพล
ตอวิถีชีวิตของหมอชางชาวกยู หมอชางชาวกยูออกไปคลองชางตองไปคลองท่ีประเทศกัมพูชา ซ่ึง
เปนแหลงใหญท่ีมีปาท่ีอุดมสมบูรณท้ังทางดานวัฒนธรรมและดานทรัพยากร เชนมีโคลงชางปา
อาศัยอยูเปนจาํนวนมาก  

ดังนั้นวัฒนธรรมขอมในประเทศกัมพูชา จึงเปนวัฒนธรรมเขมรท่ีสืบทอดมาจากขอม
โบราณและหมอชางชาวกยูไดรับวัฒนธรรมขอมและเขมรมา โดยผานพิธีกรรมการคลองชางหรือ
การโพนชางของหมอชางชาวกยูจังหวัดสุรินทร ดังจะเหน็ไดวิถีชีวิตของชาวบานตากลางเช้ือสายกูย
หรือสวยมีอาชีพในการคลองชางปา ฝกชางและเล้ียงชางเพื่อหารายไดเล้ียงครอบครัวหลังจากการ
ทํานา ชาวกูยหมูบานตากลางนิยมเล้ียงชางซ่ึงสืบทอดมาจากบรรพบุรุษ ชาวกูยจะออกไปจับชางใน
ปาดวยการคลองชาง เรียกวา “โพนชาง” การโพนชางหรือการคลองชางถือเปนวัฒนธรรม และ
ประเพณีท่ีสืบทอดมาจากบรรพบุรุษชาวกยู วัฒนธรรมชาวกูยท่ีปรากฏจึงเปนเคร่ืองบงช้ีถึง          
อัตลักษณเฉพาะตัว ท่ีบรรพบุรุษไดสืบทอดความเจริญและวิวฒันาการมายาวนานกวา 2000 ป 
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4.1.2 วิถีชีวิตหมอชางชาวกูย 
วัฒนธรรมของแตละสังคมยอมมีความแตกตางจากวัฒนธรรมในสังคมอ่ืน ๆ คนหน่ึง

คนยอมมีความแตกตางจากบุคคลอ่ืน ๆ บุคคลยอมมีบุคลิกภาพเฉพาะตัวท่ีไมเหมือนบุคลิกภาพของ
คนในสังคมอ่ืน วัฒนธรรมไมใชส่ิงท่ีเกิดข้ึนเอง เพราะวฒันธรรมเกิดจากการสรางสรรคจาก       
ภูมิปญญาของมนุษย เปนส่ิงท่ีมนุษยสรางข้ึนเพื่อความเจริญงอกงามในวิถีชีวิตสวนรวม ซ่ึงสามารถ
ถายทอดกันได เรียนรูไดและแสดงออกมาใหเปนภาษา ความเช่ือ ระเบียบ ประเพณ ีเปนตน  

วัฒนธรรมจึงถือเปนมรดกที่สังคมรับและรักษาไวใหเจริญงอกงามตอไป วัฒนธรรม
และวิถีชีวิตของหมอชางชาวกูยจังหวดัสุรินทร ท่ีมีวิถีชีวิตที่ความแตกตางจากวัฒนธรรมในสังคม
อ่ืน ๆ บานตากลางหรือเปนท่ีรูจักของคนท่ัว ๆ ไปวาหมูบานชาง “บานตากลางมีประวัติความ      
ผูกพันกับชางมาเปนเวลานาน และอาชีพของหมอชางกมี็มาแตบรรพบุรุษ คนในหมูบานตากลาง
สวนมากจะประกอบอาชีพทํานาเปนหลักและมีอาชีพเล้ียงชาง” (ประกิต กลางพัฒนา.กํานันบานตา
กลาง. สัมภาษณ 31 พฤษภาคม 2548.)  

วิถีชีวิตการดําเนินชีวิตของหมอชางเร่ิมจากจากบรรพบุรุษของชาวกูย มีความผูกพันกับ
ชางมาต้ังแตเกดิ “ชีวิตความเปนอยูของชาวกูยจึงใกลชิดสนิทสนมกับชางเปรียบเสมือนดังเพื่อนเลน 
เพื่อนคูทุกขคูยาก เพื่อนกินเพื่อนนอน เกดิเปนความผูกพันระหวางชาวกยูและชาง การเล้ียงชางใน
หมูบานชางชางเปรียบเสมือนสมาชิกในครอบครัว” (ปรีชา รวมพัฒนา.นายกองคการบริหารสวน
ตําบลกระโพ.สัมภาษณ 1 มิถุนายน 2548.) ชางเปนความผูกพันในฐานะสมาชิกคนหนึง่ใน      
ครอบครัวซ่ึงมีความสําคัญคลายเปนพี่นองกับลูกหลานชาวกยู “เม่ือกอนตอนเดก็ ๆ เกิดมาก็เห็นชาง
แลว เพราะปูยาตายายมีชาง และก็เร่ิมเล้ียงชางมาต้ังแตเด็ก ๆ ตอนแรกก็เล้ียงชางกอน ตอนเชาพา
ชางไปกินหญาท่ีทุงนา อาบน้ําใหตอนบาย ๆ เยน็ก็พากลับมาบาน” (ใบ ศาลางาม. สัมภาษณ 16 
พฤษภาคม 2548.) เปนกจิวัตรประจําวันท่ีลูกหลานชาวกูยจะตองปฏิบัติเล้ียงดูชางบรรพบุรุษใหดี  

ดังนั้นชางในหมูบานชางหรือหมูบานตากลางจึงไดรับการเล้ียงดู การดูแลเอาใจใสเปน
อยางดี การฝกสอนจากเจาของเหมือนกบัวาชางจะรับรูและเรียนรูไดทุกอยางจากเจาของชาง ชาง
เปนสัตวแสนรูมีสมองดังนั้นเม่ือเจาของสอนใหไหว สอนใหแสดงตามคําส่ังก็สามารถทําได”ตอน
ชางยังเล็ก ๆ เราสามารถสอนใหชางทําตามคําส่ังของเราไดเชน ชางเตนตามเสียงเพลง ชางเตะ
ฟุตบอล ชางเก็บของ ชางรองเพลง เปนตน” (ปยะพงษ จงใจงาม.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.) 
และมีการทําบุญใหชางเม่ือชางตายคลายกบัการทําบุญ 100 วันของคน “ชางลมหรือชางตาย เจาของ
ชางจะนําไปฝงอยางดี และกําหนดเวลาไวสองปหรือสามป จึงจะขุดกระดกูข้ึนมาทําบุญอุทิศสวน
บุญสวนกุศลใหแกชาง ซ่ึงเปนเหมือนกับคนในครอบครัวคนหนึ่ง” (ประกิต กลางพัฒนา.กํานัน
บานตากลาง. สัมภาษณ 31 พฤษภาคม 2548.)  
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 กลาวถึงประวตัิความเปนมาของอาชีพหมอชางชาวกยู และวิถีชีวิตของหมอชางชาวกูย
วา หมูบานตากลางเปนหมูบานท่ีมีประวัตศิาสตรยาวนาน “ใน พ.ศ.2302 ในสมัยกรุงศรีอยุธยาตอน
ปลายตรงกับรัชสมัยพระบรมราชาท่ี 2 มีบันทึกในพงศาวดารวา เกิดเหตุการณชางเผือกแตกโรงหนี
จากอยุธยา ชาวกูยไดชวยคลองจับชางเผือกสงคืน ทําใหหัวหนาชุมชนไดรับการพูนบําเหน็จใหเปน
เจาเมืองสุรินทรคือ พระยาสุรินทรภักดีศรีณรงคจางวาง ชาวกูยไดมาต้ังถ่ินฐานและเล้ียงชางมาแต
ยุคน้ัน วิถีชีวติของคนและชางมีความผูกพันกันมาแตบรรพบุรุษ” (ประกิต กลางพัฒนา.กํานนับาน
ตากลาง. สัมภาษณ 31 พฤษภาคม 2548.)  

กูบเทวะดา เปนภาษาผีประกรรม แปลวา การคลองชางปา (กูบ แปลวา คลอง เทวะดา 
แปลวา ชางปา) หรือท่ีเรียกกันวา “แทรกโพนชาง” คือ การนําชางตอไลชางปาทีละเชือก ๆ ซ่ึงตาง
กับการวังชาง หรือการตอนชางเขาเพนียดแลวคลองทีละเชือก ชาวสวยชางหรือกยูอะจีง เช่ือวาชาง
เปนบริวารของเทพเจาผีประกรรม พวกหมอชางชาวกยูหรือกูยอะจีง (สวยชาง) เปนบริวารของเทพ
เจาผีประกรรมเชนกัน ดังนั้นในการคลองชางจึงตองมีการติดตอส่ือสารกันโดยใชภาษาผีประกรรม
ในระหวางการออกไปคลองชางในปากัมพชูา “เวลาคลองชางในปาตองพูดภาษาปาหรือภาษาผี 
ประกรรม พูดภาษากยูไมไดเพราะจะผิดขอหามของหมอชาง” (ใบ ศาลางาม.สัมภาษณ 16 
พฤษภาคม 2548.) ชาวกูยทุกคนถูกปลูกฝงใหเคารพและปฏิบัติตามกฎเกณฑของผีประกรรมอยาง
เครงครัด จนกลายเปนวิถีชีวิต และเพื่อใหเกิดความเจริญรุงเรืองของชีวิตหมอชาง มะชาง และ      
ลูกหลานชาวกยูทุก ๆ คน 

หมอชางชาวกยูจะไปคลองชางปาปละ 2 – 3 คร้ัง แตละคร้ังจะใชเวลาประมาณ 2 – 3 
เดือนแลวแตหมอชางเปนผูกาํหนด “รายไดท่ีไดจากการทํานาสามารถมีขาวกินไปหนึ่งป สวนมาก
การทํานาจะใหลูกหลานทํา สวนพวกทีมี่อาชีพคลองชาง เม่ืออยูบานจะคอยฝกชางปาใหเช่ืองจน
เปนชางบานสามารถทําตามคําส่ังได บางทีมีคนมาขอซ้ือเอาไปลากไมท่ีภาคเหนือรายไดท่ีไดจาก
การขายชางทําใหครอบครัวอยูไดอยางไมลําบาก” (ประกิต กลางพัฒนา.กํานันบานตากลาง. 
สัมภาษณ 31 พฤษภาคม 2548.)  

กลุมคนท่ีมีหนาท่ีคลองชางปาจะเรียกวา “หมอชางและมะชาง” แมวาจะไมไดออกไป
คลองชางหมอชางและมะชางมีหนาท่ีฝกชางปาใหเปนชางบาน ชางตัวไหนมีลักษณะดีก็คัดและฝก
ใหเปนชางตอเชือกใดไมดีเล้ียงไวขาย เวลาวางหมอชางและมะชางจะนําอุปกรณคลองชางปา
ออกมาซอมแซมเพ่ือการออกคลองชางปาในคร้ังตอไป “อุปกรณคลองชาง เชน เชือกประกรรม 
เปนเชือกท่ีไวสําหรับคลองชาง ไมคันจามประกรรม เปนไมขนาดใหญมีความแข็งแรงขนาดยาว
ประมาณ 5 เมตร ปลายไมเหน็บเชือกบวงบาศใชคลองเทาชางปา ทามคอประกรรมเปนเชือกขนาด
เดียวกับเชือกประกรรม ตางกันตรงท่ีมีไมเส้ียมเปนหนามแหลมสอดติดไวเปนเชือกสําหรับผูกคอ
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ชางปาโดยทําเปนเง่ือนเล่ือนได สายลําโยงประกรรม หรือเชือกลามชางปาปลายขางหนึ่งจะตอหรือ
ผูกกับเชือกทามคอ สวนอีกขางหนึ่งผูกติดกับตนไม ทวยประกรรม เปนหวงเหล็กเสนผาศูนยกลาง
ประมาณ 1 ฟตุ เช่ือมดวยสายลําโยงท้ังสองขาง อุปกรณเหลานีจ้ําเปนมากในการคลองชางปาเชือก
ประกรรม และคันจามประกรรมใชในการไลคลองชางปา และทวยประกรรม ใชเม่ือคลองชางปาได
แลว”  (มาก สุขศรี.หมอชาง. สัมภาษณ 3 มิถุนายน 2548.) อุปกรณคลองชางปามีความจําเปนมาก
ในการคลองชางปาตองดูแลและการเก็บรักษาเปนอยางดี 

กอนออกคลองชางมีการทําพิธีเซนบวงสรวงผีประกรรมเม่ือเสร็จพิธี ครูบาใหญจะ
หยิบไกมาฉีกดูกระดูกคางเพื่อทํานายโชคของแตละคน “ถากระดูกออนโคนลิ้นตรงถือวาโชคดี แต
ถากระดูกไกโคนล้ินงอเขาไปติดกับกระดกูคางไกถือวาอันตราย ตองคัดหมอและมะออกไป” (มาก 
สุขศรี.หมอชาง. สัมภาษณ 3 มิถุนายน 2548.) เม่ือครบกําหนดสามวนัจะมีการรวมตัวกันเพื่อไปจดุ
นัดพบที่นอกหมูบาน ซ่ึงเปนปาละเมาะอยูหางจากหมูบาน 2 – 3 กิโลเมตร และหามหมอชางและ
มะทุกคนติดตอลูกเมีย การส่ือสารจะใชภาษาผีเทานั้น “เม่ือไดฤกษหมอชางและมะออกเดินทางไป
คลองชางปาท่ีประเทศกัมพชูา เม่ือถึงเวลาคลองชางหมอชางและมะทุกคนจะตองปฏิบัติตามคําส่ัง
ของหมอชางใหญอยางเครงครัดเพื่อการคลองชางปาไดทุก ๆ คน และเพื่อความปลอดภัยของหมอ
ชางและมะชาง” (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.) 

หมอชางชาวกยูก็เปนสวนหนึ่งของวิถีชีวิต ความเปนอยูของคนและชางชาวกยูเชนกนั 
ชาวกูยหมูบานตากลางถือวา การคลองชางเปนวัฒนธรรมและเปนประเพณีท่ีสืบทอดกันมาแต
โบราณ และลูกหลานไดยดึถือปฏิบัติเปนวิชาชีพประจําตระกูลสืบมา เม่ือไปคลองชางปาไดตอง
นํามาฝกใหเช่ืองกอนแลวจึงนําออกขาย ชางจึงเปนสัตวเศรษฐกจิท่ีทํารายไดใหแกครอบครัวเปน
กอบเปนกํา สวนตามบานจะมีการเล้ียงชางแทบทุกครัวเรือนแตเดิมเล้ียงไวเปนชางตอและเปน
พาหนะ การออกไปคลองชางปาตองมีชางตอท่ีไดรับการฝกฝนมาเปนอยางดีไวชวย ดงันั้นลูกหลาน
ชาวกูยจึงมีชีวติท่ีผูกพันกับชางมาต้ังแตเกดิ โดยการชวยพอแมเล้ียงดชูางเม่ือเจริญเติบโตเปนหนุม 
จึงมีโอกาสรวมเดินทางไปคลองชางกับพอและชายหนุมในหมูบานชาง 

“เกิดมากเ็ห็นชางแลว อยูกบัชาง กินกับชาง นอนกับชาง เลนกับชาง พออายุได 15 ป 
ขอพอออกไปคลองชางกับหมอชางท่ีประเทศกัมพูชา คร้ังแรกจับชางไดก็ดใีจมากๆและก็ตั้งใจจับ
ชางปาเร่ือย ๆ จับชางปามาแลว 50 กวาเชือก สวนการเร่ิมเปนหมอชางเพราะมีโอกาสติดตามหมอ
เฒาออกไปคลองชางในปา หมอเฒาคงเหน็วาตามีความอดทน ขยัน ตั้งใจจับชาง หมอเฒาก็เล่ือน
ตําแหนงใหจากมะชาง หมอจา สะเดียง สะดํา จนไดเปนครูบาใหญหรือท่ีชาวบานเรียกวาหมอชาง
นั่นแหละ เวลาจะเล่ือนข้ันตองเปนหมอเฒาเทานั้นท่ีมีอํานาจ ในการแตงต้ังและจะตองทําพิธีในปา
เพราะเปนพิธีศักดิ์สิทธ์ิ ผูท่ีเปนหมอชางจะตองปฏิบัติตวัอยางเครงครัดก็คลาย ๆ พระถือศีล เพราะ
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ถาถือไมครบผีประกรรมจะลงโทษเอาเห็นผลทันตาเลยแหละ มีคร้ังหนึ่งมีคนผิดประกรรมขณะ
คลองชางในปาแลวไมไดบอกหมอเฒาวาผิดกรรมอะไรมา เวลาอยูในปาตอนออกคลองชาง ตกชาง
ตายบาง เปนไขปาตายบาง ใครไมเช่ือก็ชางตาคนหนึ่งละท่ีเช่ือ แตถาเราปฏิบัติดีก็จะไดส่ิงด ีๆ เชน
จับชางไดมาก ปลอดภัย ไมเจ็บไขในปา เปนตน วิถีชีวติกอ็ยูเหมือนคนธรรมดา ๆ แตจะเครงครัด
ในการปฏิบัตติัวตามพิธีกรรมโบราณท่ียึดถือและปฏิบัติสืบตอกันมา” (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.
สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.) 

ในหมูบานตากลางชางมีฐานะเปนมรดกทางวัฒนธรรม ท่ีลูกหลานชาวกยูไดรับการ 
สืบทอดมาจากบรรพบุรุษจงึจําเปนตองดแูลเอาใจใสชางท่ีไดรับมาเปนอยางดี จะเห็นไดวาชางเปน
สวนหนึ่งของวัฒนธรรมของชาวกยู และชางถือเปนทรัพยสินท่ีบรรพบุรุษนํามาแบงใหเปนมรดก
กับลูกหลานเหมือนทรัพยสินอ่ืน ๆ แตจะมอบใหเปนทรัพยสินสวนรวมของตระกูล โดย
ผลัดเปล่ียนกนัเล้ียงดู ผลประโยชนท่ีไดตองแบงปนกัน นอกจากพี่นองบางคนสละสิทธ์ิไมขอรับ     
สวนแบงนั้น การประกอบอาชีพของหมอชางชาวกยูจังหวัดสุรินทรในอดีตหมอชางชาวกยู ถือเปน
บุคคลท่ีมีความสําคัญในฐานะเปนผูนําชุมชน เปนผูมีอํานาจในการปกครองหมูบานถาจะ       
เปรียบเทียบก็เปนเหมือนกํานันหรือผูใหญบานในปจจุบัน  

อาชีพหลักของคนในหมูบานตากลางคือ การทํานา อาชีพรองคือการเล้ียงสัตวใน     
หมูบานตากลางนิยมเล้ียงชาง เนื่องจากชางเปนมรดกท่ีรับมาจากบรรพบุรุษ ดังนัน้รายไดสวนใหญ
จะไดมาจากการทํานา เม่ือวางเวนจากการทํานา หมอชางจะรวบรวมคนจํานวนหนึ่งแลวออกไป
คลองชางท่ีประเทศกัมพูชา ชางท่ีคลองมาไดจะถูกขายใหเจาของปางชางเพื่อนําไปลากซุง ไปอยู
ตามสถานท่ีทองเท่ียวบาง เปนตน 

 “ในอดีตการดําเนินชีวิตของหมอชางชาวกูยนัน้ มีวิถีชีวิตผูกพันอยูกบัชาง เพราะชาง
เปนสวนหนึ่งของชาวกูยในหมูบานตากลางเปรียบเสมือน เปนสมาชิกคนสําคัญในครอบครัวของ
ชาวกูยเลยทีเดยีว ดังนัน้ประเพณีหรือพิธีกรรมท่ีเกี่ยวของกับชางทุกอยางนี่ ผูท่ีจะทําพิธีกรรมได
จะตองไดการยอมรับจากคนในชุมชน หมอชางเปนอาชีพหนึ่งท่ีมีความสําคัญตอวิถีชีวิตของชาวกูย 
และลูกหลานชาวกยูมีการสืบทอดความเช่ือยึดถือการปฏิบัติตัวอยางเครงครัด โดยเฉพาะหมอชาง
รุนเกา ๆ เขาจะเครงครัดมากตอการประกอบพิธีกรรมและส่ิงท่ีเขาเช่ือ ในปจจุบันวถีิชีวิตของหมอ
ชางก็เหมือนคนธรรมดาท่ัวๆไปแตจะแตกตางจากคนธรรมดา เม่ือหมอชางถูกเชิญไปประกอบ    
พิธีกรรมเชน การเซนศาลประกรรม พิธีเซนหนังประกรรมและเส่ียงทายกระดกูไก เปนตน ”        
(สุมิตร  ปรีชานนทกุล.อาจารยใหญโรงเรียนบานตากลาง. สัมภาษณ 3 มิถุนายน 2548.)  
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จะเห็นไดวาการเล้ียงชางของคนในหมูบานมีมาแตโบราณต้ังแตรุนปูยาตายาย การเล้ียง
ชางถือเปนอาชีพท่ีสําคัญรองลงมาจากอาชีพทํานา เม่ือไมไดทํานาก็จะมีการตั้งกองคาราวานออกไป
คลองชางท่ีประเทศกัมพูชา การเล้ียงชางและการฝกชางมีการสอนโดยปูยาตายายถายทอดจนมาถึง
รุนลูกและรุนหลานจนมาถึงคนรุนปจจุบัน ซ่ึงรายไดท่ีไดจากการทํานาและรายไดท่ีไดจากการพา
ชางออกไปทํางานนอกหมูบาน เชน การพาชางไปทํางานอยูตามปางชางในจังหวดัภูเก็ต จังหวดั
พังงา และพัทยา หรือการที่นักทองเท่ียวใหความสนใจมาเท่ียวในบานตากลาง เพื่อดูวิถีชีวิตของชาว
กูยในหมูบานตากลาง นักทองเท่ียวดูการแสดงของชาง ดูหมอชางและมะชางฝกชาง เปนตน  

ดังจะเห็นไดวาวิถีชีวิตของหมอชางชาวกยูในหมูบานตากลาง ในอดีตหมอชางคือ
บุคคลสําคัญหรือเปนผูนําในชุมชน สามารถปกครองลูกบานใหอยูอยางสามัคคีไดดวยการนับถือ
ตามตําแหนงลําดับข้ันของหมอชาง ผูท่ีเปนหมอชางจะเปนผูนําชุมชนและไดรับความนับถือ ความ
เคารพจากคนในหมูบาน หมอชางชาวกยูมีการสืบทอดความเช่ือยึดถือการปฏิบัติตัวอยางเครงครัด
ตามคําสอนของบรรพบุรุษ หมอชางชาวกยูมีการนับถือกันตามความอาวุโสและประสบการณใน
การออกคลองชาง  

การบอกเลาประวัติความเปนมาเร่ืองวิถีชีวิตของหมอชางชาวกยู กับวฒันธรรมการเล้ียง
ชางในมุมมองของกลุมผูสนับสนุนและกลุมหมอชางมีความสอดคลองกันคือ วิถีชีวติของหมอชาง
ชาวกูยมีความสําคัญตอการดํารงอยูของวฒันธรรม และประเพณีของหมูบานตากลาง หมอชาง มะ
ชาง รวมถึงลูกหลานชาวกูยทุก ๆ คนถูกปลูกฝงใหเคารพและปฏิบัตติามกฎเกณฑของผีประกรรม
อยางเครงครัด จนกลายเปนวิถีชีวิตของชาวกูยหมูบานตากลาง การดาํเนินชีวิตอยูรวมกันในสังคม
ระหวางคนและชางนั้นไมใชเร่ืองธรรมดา แตในหมูบานชางการอยูรวมกันของคนและชาง 
กลายเปนวัฒนธรรมของลูกหลานชาวกูยในหมูบานตากลางจังหวัดสุรินทร ชางเปรียบเสมือนคนใน
ครอบครัว และการทําพิธีกรรมท่ีเกี่ยวของกับชางตองผานการปฏิบัติจากหมอชางชาวกยูเทานั้น ซ่ึง
ถือเปนพิธีกรรมท่ีมีการสืบทอดกันมาจนกลายเปนประเพณี และวัฒนธรรมของชาวกยูจังหวัด
สุรินทร  

จากการสังเกตพบวา วัฒนธรรมทองถ่ินของบานตากลางหรือหมูบานชางคนในชุมชน 
โดยสวนใหญแลวลวนมีวิถีชีวิตที่ผูกพันกบัชาง และสืบทอดคานิยม ทัศนคติ ความเช่ือดาน
พิธีกรรมตามแบบชาวกูย ความคิด ความรูเกี่ยวกับการเล้ียงชาง ตลอดจนแบบแผน ระเบียบ
กฎเกณฑ  ความหมายและคุณคาท่ีคนในกลุมหมอชางชาวกยูรวมกันรับ และรักษาเพื่อการอยู
รวมกันเปนกลุมท่ีมีลักษณะเฉพาะแยกไดจากกลุมอ่ืน ซ่ึงวัฒนธรรมและการดํารงชีวิตของชาวกูย
ในหมูบานตากลาง ไดรวมกันสืบทอดมาจากส่ิงท่ีบรรพบุรุษไดสรางสรรค และส่ังสมมาเพ่ือให
ลูกหลานชาวกยูไดดํารงรักษาวัฒนธรรมและประเพณีนี้ใหดํารงอยู  
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4.1.3 ภาษากูยและภาษาผีท่ีใชในการส่ือสารของหมอชางชาวกูย 
ภาษาเปนเคร่ืองมือท่ีมนุษยสรางข้ึนมา แลวใหความหมายเปนท่ีรับรูรวมกัน เพื่อใชใน

การส่ือสารความคิด ความรูสึก ใหเกดิความเขาใจซ่ึงกันและกัน ภาษาเปนสัญลักษณแทนความคิด
ความรูสึกที่มีบทบาทสําคัญมากในการส่ือสารของมนุษย และภาษาเปนสัญลักษณซ่ึงมี
ความสัมพันธกับความคิดของบุคคล และการไหลเวยีนของประสบการณตากลางเปนหมูบานหลาย
ภาษาคือมีท้ังภาษาท่ีส่ือสารระหวางคน และภาษาท่ีเกีย่วกับชาง  

ดังนั้นลูกหลานชาวกยูจึงสามารถพูดไดหลายภาษาเชน ภาษากยู ภาษาเขมร ภาษาลาว
และภาษาไทยซ่ึงเปนภาษาราชการ “ในปจจุบันมีนกัทองเท่ียวเขามาเท่ียวในหมูบานมาก มีท้ังชาว
ไทยและชาวตางประเทศ การส่ือสารของหมอชางชาวกยูกับคนนอกหมูบานนั้น มีการส่ือสารโดย
ใชภาษาไทยเปนภาษากลางที่นิยมใชในการส่ือสาร สวนการสื่อสารของหมอชางชาวกยูกับคนใน
หมูบานตากลางนั้น สวนมากคนในหมูบานจะเปนคนที่มีเช้ือสายกูยหรือคนสวย” (กฤตพล ศาลา
งาม.นักบริหารงานท่ัวไป 6.สัมภาษณ 6 มิถุนายน 2548.)    

ดังนั้นภาษากูยหรือภาษาสวยจึงเปนภาษาหลักท่ีใชส่ือสารในหมูบานตากลาง 
รองลงมาก็มีภาษาลาว ภาษาเขมร และภาษาไทย หมอชางใหความรูสึกเปนกันเอง มีบรรยากาศท่ีให
ความรูสึกผอนคลาย “บางทีก็มีคนมาสัมภาษณหมอชาง เร่ืองท่ีมาขอสัมภาษณสวนมากจะเปนเร่ือง
เกี่ยวกับการออกคลองชาง พิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับชางและวิถีชีวติของหมอชาง เชนในอดตีหมอชางมี
การนําคาราวานออกไปคลองชางในปาท่ีประเทศกัมพูชา ในการเขาปากลุมหมอชางมีขอปฏิบัติ
มากมายเชน การส่ือสารระหวางกลุมของหมอชางเขาจะพูดภาษาผีประกรรมกัน แลวลูกเมียท่ีบาน
จะตองถือประกรรมคือ คนท่ีบานจะตองเซนศาลประกรรมทุกวัน ขอใหสามีท่ีออกไปจับชาง
ปลอดภัยกลับมาไดชางมากๆ แลวเขาก็มีขอปฏิบัติเชนเดยีวกัน เชนหามสองกระจก หามตัดผม หาม
คุยกับคน    แปลกหนาโดยเฉพาะผูชาย เปนตน” (สุมิตร ปรีชานนทกุล.อาจารยใหญโรงเรียนบาน
ตากลาง. สัมภาษณ 3 มิถุนายน 2548.)  

รูปแบบของภาษามีอัตลักษณท่ีมีเฉพาะกลุมของหมอชางชาวกยู จังหวัดสุรินทรท่ีใชใน
การส่ือสารกัน “หมอชางมีภาษาท่ีใชส่ือสารมีความเดนในแงของการใชภาษาท่ีไมเหมือนใคร ภาษา
ผีประกรรมเปนภาษาทีไ่ดรับการสืบทอดจากปูยาตายาย” (บุญธรรม เนาวสูงเนิน.สารวัตรปศุสัตว
อําเภอทาตูม. สัมภาษณ 1 มิถุนายน 2548.) และภาษาทองถ่ินในหมูบานตากลางมีความสําคัญในการ
ส่ือสารในกลุม “ภาษากยูเปนภาษาทองถ่ินใชกันมากในกลุมของคนเล้ียงชางท่ีบานตากลางและมี
ภาษาผีประกรรมท่ีกลุมของหมอชางชาวกยูใชในพิธีกรรมการคลองชาง” (นายปรีชา นิยมตรง.  
ปลัดอําเภอทาตูม. สัมภาษณ 2 มิถุนายน 2548.) 

 

DPU



  56 

  

จะเห็นไดวาชาวกยูในหมูบานตากลางมีความสามารถส่ือสารไดหลายภาษา ภาษาเปน
เคร่ืองยึดใหหมอชางและชาวกูยผูกพันตอกัน เนื่องจากภาษากูยและภาษาผีมีระเบียบแบบแผนของ
ตน ซ่ึงเปนท่ีตกลงกันในกลุมของหมอชางชาวกยู การพูดภาษาเดยีวกันเปนการแสดงใหเห็นวาเปน
พวกเดียวกนั มีความผูกพันในฐานะชาวกยูเหมือนกนั และการท่ีหมอชางชาวกยูมีความสามารถ   
ส่ือสารไดท้ังภาษาลาว ภาษาเขมร ภาษากูย (สวย) และภาษาไทย เปนส่ิงท่ีแสดงใหเห็นวาการ      
ส่ือสารดวยภาษากูยและภาษาอ่ืน ๆ เปนการแสดงการส่ือความหมายเปนท่ีรับรูรวมกันภายในกลุม
หรือเปนการส่ือความหมายในการส่ือสารระหวางบุคคล เพื่อใหเกิดความเขาใจซ่ึงกันและกนั
ระหวางหมอชาง มะชาง และกลุมบุคคลภายนอกท่ีสนับสนุนหมอชาง 

ภาษากยูถือเปนภาษาหลักของหมูบานตากลาง ภาษากูยมีเฉพาะภาษาพูดแตไมมีภาษา
เขียน ซ่ึงนักภาษาศาสตรไดจัดภาษากูยไวในตระกูลออสโตรเอเซียติก และอยูในตระกูลยอยกลุม
มอญและเขมร ภาษากยูเปนภาษาที่มีพยางคสองลักษณะคือพยางคท่ีมีลักษณะเสียงกองคือใชลม
เปลงข้ึนมาขณะพูดและพยางคท่ีมีลักษณะเสียงธรรมดา ลักษณะการเปลงเสียงสองลักษณะน้ีไม
เพียงแตเกดิความไพเราะ แลวยังสามารถแยกความหมายของคําออกจากกันได ซ่ึงแตกตางจาก
ภาษาไทยท่ีมีการใชวรรณยุกตในการแยกความหมายของคํา (พิทยา หอมไกรลาศ, 2545: 22)  
“ยกตัวอยางภาษากูย เชน “กยู” แปลวา คน “เจยีง” แปลวา ชาง “จาโดย” แปลวา กินขาว เปนตน 
สวนภาษาท่ีใชส่ือสารกับชางเชนภาษาคําส่ังตาง ๆ เชน “ฮาว” แปลวา หยุด “ดูน” แปลวา ใหชาง
ถอยไปเปนตน” (มาก สุขศรี.หมอชาง. สัมภาษณ 3 มิถุนายน 2548.) ภาษากยูใชส่ือสารภายในกลุม
ของสมาชิกหมอชาง และลูกหลานชาวกูยท่ีใชภาษากูยส่ือสารระหวางบุคคลภายในหมูบานตากลาง 
ซ่ึงภาษากยูเปนภาษาทองถ่ินท่ีมีการส่ือสารกันมาแตโบราณ ซ่ึงบรรพบุรุษเปนผูสืบทอดมาแต
โบราณ ตั้งแตเจาเมืองพระสุรินทรภักดีศรีณรงคจางวางกอต้ังเมืองสุรินทร 

นอกจากนี้ภาษาผีหรือภาษาปาเปนอีกภาษาหนึ่งท่ีหมอชาง ใชส่ือสารกันระหวางกลุม
ของหมอชางชาวกยู เวลาอยูในหมูบานตากลางก็มีการใชภาษากยูในการติดตอส่ือสารกัน แตเวลา
ออกไปคลองชางในปาจะมีการใชภาษาผีหรือภาษาปาในการส่ือสาร “กฎกติกาในการออกไปโพน
ชาง หรือออกไปคลองชางของชาวกูยมีอยูมากมายท่ีตองถือปฏิบัติอยางเครงครัด และท่ีนาสนใจคือ
การกําหนดใหทุกคนท่ีติดตามคณะหมอชางออกไปคลองชาง พูดกันดวยภาษาท่ีปกติเขาไมพูดกัน
ซ่ึงเรียกวา “ภาษาผี” หรือ “ภาษาปา” ภาษาผีเปนภาษารหัสท่ีเขาใจกนัในหมูพวกกูยคลองชาง 
หมอหมิว ศาลางามยกตัวอยางภาษาผี เชน “ฮองจาว” แปลวา ลําหวย “กําพวด” แปลวา กองไฟ “ใจ
ดี” แปลวา พริก “จังวา” แปลวา ปลาตาง ๆ “อวน” แปลวา น้ํา เปนตน” (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.
สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.) “ภาษาผีจะถูกนํามาใชส่ือสารกันตอเม่ือหมอชางอยูในปาเพื่อ
รวมกันคลองชาง จะนํามาพูดในชีวิตประจําวันไมได เพราะเปนภาษาผีปา เปนภาษาเทวดา ใชเม่ือ
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ประกอบพิธีกรรมการคลองชางปาเทานั้นคนปกตินํามาพูดเลนไมได ความเช่ือเร่ืองผีประกรรมมีมา
นาน และหมอชางทุกคนตองปฎิบัติ” (ปยะพงษ จงใจงาม.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.) 

อัจฉรา ภานุรัตน กลาววา จากการสืบคนภาษาผีประกรรมมาต้ังแตป พ.ศ.2512 ถึง พ.ศ.
2536 และไดไปศึกษาขอมูลเชิงเปรียบเทียบจากอุดรมีชัย ศรีโสภณ เสียมราฐ และพระตะบอง ในป 
พ.ศ.2533 ถึง ป พ.ศ.2535 จาํนวน 5 คร้ัง พอจะแบงยุคของภาษาผีประกรรมไดดังนีคื้อ 

1. ยุคบริสุทธ์ิ (พ.ศ.2460-2480) เปนชวงเวลาท่ีภาษาผีประกรรมบริสุทธ์ิลวนๆ ไมมี
ภาษากยูเขามาแทรกหรือแกมแตประการใด หากจะมีก็เปนเพียงคําหอมลอม (คําบริบท) ประกอบ
เวลาติดตอส่ือสารกันใหเกิดความเขาใจงายข้ึนเทานัน้ และรวมความบริสุทธ์ิไปถึงยุคกอน พ.ศ.
2460 จนกระทั่งถึงจุดเร่ิมตนอีกดวย เพราะสืบคนไดจากคนรุนเกาซ่ึงมีอายุอยูระหวาง พ.ศ.2430-
2450 และมีขอจํากัด คือ ประการแรกชาวกยู ไมมีตวัอักขระเปนของตัวเอง ประการตอมาไมมีการ
บันทึกเหตุการณตาง ๆ คร้ังอดีตไวไมวาจะดวยภาษาใด ๆ ก็ตาม 

2. ยุคกลืนกลาย (พ.ศ.2480-2504) เปนชวงท่ีภาษาผีประกรรมมีภาษาอ่ืนเขามาแทรก
อาจจะเปนเพราะวา ความทรงจําของชาวกูยยุคนี้ขาดชวงไป กอปรกับยคุนี้มุงกูบเทวะดา(การจับชาง
ปา)เพื่อเชิงพาณิชยยิ่งกวาเพือ่นําเล้ียงไวดุจสมาชิกในครอบครัวเฉกเชนยุคกอน จึงนําเอาภาษากยูมา
แทรกอยูเปนคําหลักของภาษาผีประกรรมเกือบ 20% ท้ัง ๆ ยุคกอน ๆ ภาษาผีประกรรมก็แยกเปน
สวนหนึ่ง ภาษากูยก็แยกอีกสวนหนึ่ง หามปะปนกนัเดด็ขาด ท้ังนีก้สื็บเนื่องมาจากการเครงครัด
เคารพบูชาผีประกรรม มีมากนอยตางกันเปนประการสําคัญ 

แตโดยเนื้อแทของภาษาผีประกรรม ไมวายุคบริสุทธ์ิหรือยุคกลืนกลาย ตางก็คงไวซ่ึง
ความศักดิ์สิทธ์ิและความสูงสง คือ กําลวงพืด หรือ จาวเถ่ือน ผูเปนหัวหนาใหญ มีสิทธ์ิรายเวทมนต
ดวยภาษาผีประกรรมแตเพียงผูเดียวเทานั้น ไมวาขณะอยูบานหรือออกปาเพื่อกูบเทวะดา (การจบั
ชางปา) สวนหมอชางและมะชางมีสิทธ์ิพูดภาษาผีประกรรมเฉพาะชวงของการไปกบูเทวะดา (การ
จับชางปา) ชวงอ่ืนหามนํามาพูดกันเปนอันขาด ชาวกูยท่ีเคยไปจึงไมมีโอกาสไดรูเลย 

หลังจากท่ีกัมพูชาปดกั้นพรมแดน ไมใหชาวไทยและชาวเขมรติดตอซ่ึงกันและกันเม่ือ 
พ.ศ.2505 เปนตนมา หมอชางชาวกยูก็หยุดชะงักไมไปกบูเทวะดา (การจับชางปา) กนัอีกจนกระทัง่
ทุกวันนี้ จึงดเูสมือนหนึ่งภาษาผีประกรรมขาดกระแสของการสืบตอทางภาษาไป แตเหตุการณหา
เปนเชนนัน้ไม เพราะปจจุบันกําลวงพดืไดทําการเซนสรวงผีประกรรมดวยภาษาผีประกรรมเปน
ประจําทุกปไมเคยขาด 

 ในจํานวนภาษาผีประกรรม 365 คํา ท่ีไดจดบันทึกไวและทําการศึกษาเชิงเปรียบเทียบ
นั้น โดยการฟงสําเนียงของกําลวงพืดและหมอชางดวยสําเนียงภาษากูย แตก็สามารถเขียนดวย
อักขระภาษาไทยใหใกลเคียงได คร้ันมาดูความหมาย จะเห็นวาตรงกันกับภาษาบาลี-สันสกฤตท่ี
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เขียนดวยอักขระภาษาไทย ประมาณ 20% (ตางเฉพาะสําเนยีง) และจํานวนภาษาผีประกรรม
ดังกลาวไดถูกนําไปศึกษากบัทานพระครูสุเทพ จันทสาร    (หลวงพอจรินทร  จันทสาโร)     ผูเปน
อุปชฌายาจารยแหงวัดปราสาทเทพนิมิตร อ.ลําดวน จ.สุรินทร ซ่ึงทานเปนชาวกูยกลุมโคตรวงศอ่ืน 
กอปรกับเปนพระภกิษุสงฆผูเกงทางไสยศาสตรของกูย และเขมรโบราณปรากฏวาเปนภาษาบูชาผี
ช้ันสูง และปราบผีช้ันต่ําเกอืบ 10% เพราะบางคําออกเสียงเหมือนภาษากูโบส บางคําออกเสียง
เหมือนภาษากตูาบ (นกัภาษาศาสตรและนิรุกติศาสตร บางคนลงความเห็นวาภาษากูโบสเปนภาษา
แมบทของภาษาท้ังมวลในโลกน้ีและเปนภาษาเขมรโบราณ ประมาณ 40-50% สวนท่ีเหลืออีก
ประมาณเกือบ 30% ยังหาท่ีมาของคําไมได แตจะขออนุมานจัดไวในภาษาเขมรโบราณ) 

คร้ันไปสอบถามเทียบเคียงหาตนตอท่ีมาของคําในภาษาผีประกรรมจากหมอชาง และ
มะทุกคน ตางไมรู นอกจากใหคําตอบในทางเดยีวกันวา “เทพเจาผีประกรรมประทานภาษาน้ีมา
ใหแกพวกเรา เพ่ือการกูบเทวะดา (การจับชางปา) โดยเฉพาะ” ตนตอภาษาผีประกรรมนาจะมาจาก
ภาษาเขมรโบราณ จึงไมนาแปลกใจท่ีภาษาผีประกรรมมีคําภาษาบาลีสันสกฤตแทรกอยู ภาษากู
โบสกูตาบก็เชนกัน เพราะในสมัยนั้นไดเจริญรุงเรืองในอินเดยีตอนเหนือ แถวๆ เทือกเขาหิมาลัย 
ซ่ึงแทรกอยูในคัมภีรของยุคศาสนาพราหมณโบราณ กําลังรุงเรือง (อัจฉรา ภานุรัตน, 2539:14-15) 

จะเห็นไดวาภาษาผีประกรรมมีประวัติความเปนมาจากประเทศกัมพูชา และเผยแพร
โดยกลุมหมอชางชาวกยูและมะชาง เม่ือคร้ังเขาไปคลองชางในปาท่ีประเทศกัมพชูา ตนตอภาษาผี
ประกรรมมาจากภาษาเขมรโบราณ “หลังจากท่ีกัมพูชาปดกั้นพรมแดน หมอชางชาวกูยและมะชาง
ชาวกูยไมไดเขาไปคลองชางท่ีปาประเทศกัมพูชา เพราะประเทศกมัพูชาหามเขาไปจับชางปาการ
ส่ือสารโดยใชภาษาผีประกรรมจึงไมมีใครไดใชภาษาผีประกรรมมานานแลว จะใชตอเม่ือทําพิธี
เซนไหวผีประกรรมเทานั้น” (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.)  

การใชภาษาภาษากูยและภาษาผีในการส่ือสารของหมอชางชาวกยูในมุมมองของกลุม
ผูสนับสนุนและกลุมหมอชางมีความสอดคลองกันคือ ภาษาเปนวัฒนธรรมอยางหนึ่งของมนษุย 
และเปนเคร่ืองแสดงถึงวัฒนธรรมสวนอ่ืน ๆ ของมนุษยดวย  เราจึงสามารถศึกษาวฒันธรรม
ตลอดจนอัตลักษณของชนชาติตาง ๆ โดยผานภาษาท่ีใชในส่ือสาร  การส่ือสารผานภาษากูยและ
ภาษาผี   ประกรรมของหมอชางชาวกยูจงัหวัดสุรินทร เปนการส่ือสารทางภาษาผานวัฒนธรรมขอม
ในประเทศกัมพูชา ภาษาผีประกรรมไดรับอิทธิพลจากภาษาเขมรโบราณ  

กลุมหมอชางชาวกูยเขาไปคลองชางท่ีกัมพูชา และไดเรียนรูภาษาผีประกรรมขณะออก
คลองชางในประเทศกัมพูชา จากประวัติศาสตรของชาวกยูภาษาผีประกรรมเปนสาขายอยใน       
คชศาสตรเปนภาษาที่ชาวกูยใชในพิธีกรรมเซนผีประกรรม และใชส่ือสารกันระหวางออกคลองชาง
ปาในประเทศกัมพูชา ชาวกูยเคารพนับถือผีประกรรมและปฏิบัติอยางเครงครัดจนเปนวิถีชีวิตของ
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หมอชางและลูกหลานชาวกูยในหมูบานตากลาง ซ่ึงเปนอัตลักษณทางภาษาท่ีไดรับการถายทอด
วัฒนธรรมจากคนรุนกอนเปนมรดกตกทอดกันมา  

จากการสังเกตพบวา ภาษากูยและภาษาผีประกรรมมีความเปนอัตลักษณของหมูบาน
ตากลาง หมอชางชาวกยูท่ีมีวิธีการปฏิบัติมีแบบแผนทีเ่ปนอัตลักษณเฉพาะกลุม หมอชางชาวกยูมี
ความเช่ือในการนับถือผีประกรรม (ผีบรรพบุรุษ) มีการใชภาษากูยและภาษาผีประกรรม และปฏิบัติ
สืบตอจนกลายเปนภาษาทองถ่ินท่ีลูกหลานจําเปนตองรักษาส่ิงดีงามน้ีตอไป 

 
4.1.4 รูปแบบการสื่อสารของหมอชางชาวกูยกับคนในชมุชนและนอกชุมชน 

ในชีวิตประจําวันเราจําเปนตองส่ือสารกันในรูปแบบตาง ๆ อยูตลอดเวลาการส่ือสาร
โดยใชวัจนภาษาและอวัจนภาษา ท้ังนี้มนษุยเราตองการที่จะถายถอดความคิด ความรู หรือแมแต
ความรูสึกของตนไปสูผูอ่ืนดวยเชนกัน ในการส่ือสารระหวางบุคคลรูปแบบของการส่ือสารท่ีเรา
ตระหนกัรูถึงการใช เหน็ถึงความจําเปนและมีความสําคัญตอชีวิตประจาํวันเรามากท่ีสุด การส่ือสาร
ระหวางบุคคล เปนการส่ือสารของบุคคลอยางนอย 2 คน ซ่ึงมีความสัมพันธตอกัน เพื่อถายทอด
ความรู ความคิด ความรูสึก ท้ังในรูปวัจนภาษาและอวัจนภาษา โดยปรากฏตอหนากนัมีการ
แลกเปล่ียนบทบาทในการเปนผูรับรูและสงสาร ทําใหเกิดการส่ือสารแบบสองทาง ท้ังนี้เพื่อใหเกิด
ความเขาใจตอความหมายรวมกันท้ัง 2 ฝาย 

วัฒนธรรม คือ การส่ือสารท่ีมีการสงตอโดยการใชภาษาทาทางท่ีสามารถถายทอด 
วัฒนธรรมและพ้ืนฐานทางวฒันธรรมได การสังเกตเราสามารถสังเกตไดจากการกระทํา แบบ
แผนการกระทํา ความหมาย ความสัมพันธและสภาพสังคม ซ่ึงท้ังหมดนี้เปนปรากฏการณทางสังคม
ท่ีนํามาเปนกรอบในการสังเกตเพ่ือนํามาเปนแนวทางในการวจิัยได เชน พฤติกรรมและ
ความสัมพันธระหวางหมอชางชาวกยูกับบุคคลท้ังในและนอกชุมชน 

พฤติกรรมสามารถแสดงถึงการกระทําท่ีเปนส่ิงบงบอก ถึงความเปนอัตลักษณของ
หมอชางชาวกยู การแสดงออกทางดานการกระทําเชน วธีิปฏิบัติ หลักการดําเนนิชีวิต และการ
ประกอบพิธีกรรมของหมอชางชาวกยูมีแบบแผนและมีวิธีปฏิบัติท่ีเครงครัด ซ่ึงหมอชางไดรับการ
สืบทอดมาจากบรรพบุรุษจนกลายเปนวัฒนธรรม และประเพณีของคนในทองถ่ิน  

 ความสัมพันธระหวางบุคคลท้ังในและนอกชุมชน มีผลตอความเปนอยูของหมอชาง
ชาวกูยการท่ีหมอชางจะสามารถอยูรอดไดตอไปในอนาคต จําเปนตองอาศัยการสื่อสารชวยสราง
ความสัมพันธระหวางบุคคลใหเกิดความสัมพันธอันดีในชุมชน 
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กลาวถึงการส่ือสารทางวัฒนธรรมของหมอชางชาวกยูวา การส่ือสารทางวัฒนธรรม
จําเปนตองอาศัยการส่ือสารระหวาบุคคล ชวยในการสื่อสารเปนลักษณะการถายทอดเปนแบบการ  
ส่ือสารแบบตัวตอตัว ทําการแลกเปล่ียนขอมูลขาวสารซ่ึงกันและกัน ระหวางหมอเฒาและหมอชาง
รุนใหมเกี่ยวกบัวิชาความรูของการเปนหมอชาง ซ่ึงมีลักษณะการส่ือสารแบบตัวตอตัวและทําการ
ส่ือสารกันโดยตรง เชน การสาธิตการคลองชางปา การเขาปาหาสมุนไพร การฝกชางปา เปนตน  

การส่ือสารดังกลาวอาจเกิดข้ึนระหวางบุคคล หรืออาจเกิดข้ึนในลักษณะการส่ือสาร
กลุมยอย ซ่ึงมีหมอชางมากกวาสองคนสามารถแลกเปล่ียนขอมูลขาวสาร และวิชาความรูไดโดยตรง
เปนการเกดิปฏิสัมพันธระหวางบุคคลกับบุคคลท่ีอยูรอบ ๆ ตัว เชน หมอชางรุนเกาอยางหมอเฒา
และหมอชางรุนใหม “ในหมูบานตากลาง การส่ือสารมีสวนชวยสรางความสัมพนัธระหวางหมอ
ชางกับคนในชุมชน จะเหน็ไดจากการแสดงความเคารพและการนับถือ สวนคนนอกชุมชนเองให
ความเคารพและนับถือหมอชางเชนเดยีวกบัคนในชุมชน พฤติกรรมท่ีแสดงออกคือ การยึดถือการ
ปฏิบัติตัวตามความเช่ือ วิถีชีวิตท่ีหมอชางรุน ๆ เคยปฏิบัติมา เขาก็มีวิธีการปฏิบัติคลาย ๆ พระถือศีล 
หมอชางเปนคนการประกอบพิธีกรรมเวลามีงานสําคัญ ๆ หรือจะตองไปทําพิธีกรรมในตางจังหวดั” 
(สา ศาลางาม.รองนายกองคการบริหารสวนตําบลกระโพ.สัมภาษณ 2 มิถุนายน 2548.)   

จากการสังเกตพบวา พฤติกรรมท่ีหมอชางแสดงออกมาท่ีเดนชัด คือ การปฏิบัติตัวใน
การยึดถือ  ประกรรมและการเปนผูนําในการประกอบพธีิกรรมท่ีเกี่ยวของกับชาง “ในหมูบานเม่ือมี
งานพิธีสําคัญ ในงานประเพณีท่ีสําคัญหมอชางจะเปนผูนําในการประกอบพิธีกรรม โดยบุคคลใน
หมูบานใหการยอมรับและนับถือ เชน การเซนไหวศาลประกรรมในงานประเพณีบวชนาคชาง
จังหวดัสุรินทร ท่ีมีการบวชนาคชางอยางยิ่งใหญประเพณีการบวชนาคชาง ถือเปนวัฒนธรรมของ
หมูบานชางท่ีมีการสืบทอดมาจนถึงปจจบัุน” (สา ศาลางาม.รองนายกองคการบริหารสวนตําบล 
กระโพ.สัมภาษณ 2 มิถุนายน 2548.)  “ในปจจุบันยังมีคนท่ียึดถือและปฏิบัติประกรรมมากในกลุม
ของคนเล้ียงชางในจังหวดัสุรินทร” (บุญธรรม เนาวสูงเนิน.สารวัตรปศุสัตวอําเภอทาตูม. สัมภาษณ  
1 มิถุนายน  2548.) 

“การส่ือสารระหวางบุคคลทําใหเกิดการสรางความสัมพันธอันดีใหเกิดในชุมชน หมอ
ชางชาวกยูจําเปนตองอาศัยการส่ือสารชวยในการสรางความสัมพันธท้ังในและนอกชุมชน การ   
ส่ือสารจึงมีสวนสําคัญในการแลกเปล่ียนขอมูล และชวยทําความเขาใจระหวางหมอชางชาวกยูและ
บุคคลท้ังในและนอกชุมชนที่มีสวนชวยสนับสนุนใหวฒันธรรม และประเพณีมีการถายทอดและ
สืบสานวัฒนธรรมทองถ่ินใหคงอยูและมียดึถือประกรรมตามวัฒนธรรมท่ีสืบทอดกันมา”  (กฤตพล 
ศาลางาม.นักบริหารงานท่ัวไป 6.สัมภาษณ 6 มิถุนายน 2548.)   
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การสนทนาในชีวิตประจําวนัเปนรูปแบบของการสนทนาท่ีใชมากท่ีสุด การสนทนา
ในรูปแบบนีจ้ะเกดิข้ึนไดเสมอเม่ือคนมาเจอกัน มักเปนการสนทนาท่ีไมตองการพิธีรีตองแตอยางใด 
มีความเปนกันเองสูง ข้ึนอยูกับโอกาสและบุคคลท่ีทําการสนทนาในชีวิตประจําวัน การส่ือสาร
ระหวางบุคคลเกิดข้ึนภายใตบริบทของสังคม ซ่ึงเปนแนวทางในการกําหนดอัตลักษณและวิธีการ
ส่ือสารของบุคคลแตละคน ถาเรามีความตองการที่จะอยูและเปนสมาชิกคนหนึง่ในสังคม การ     
ส่ือสารระหวางบุคคลมีความสําคัญและจําเปนอยางยิ่งในชีวิตประจําวัน ในกระบวนการของการ 
ส่ือสารจะประกอบดวยวจันภาษาและอวจันภาษา ซ่ึงถาผูท่ีทําการส่ือสารท้ังสองฝายมีความเขาใจ
ตรงกัน การส่ือสารก็ประสบความสําเร็จ  

การส่ือสารของหมอชางชาวกูยกับคนในชมุชน ตากลางเปนหมูบานหลายภาษา เชน 
ภาษาเขมร ภาษาลาวภาษากยู หรือกยู และใชภาษาไทยเปนภาษากลางซึ่งเปนภาษาราชการ  “ท้ังนี้
เนื่องมาจากพืน้ท่ีใกลเคียงมีชาวไทยเช้ือสายเขมรและลาวปนอยูมาก จงึทําใหคนในหมูบานตากลาง
สามารถพูดไดหลายภาษา”  (กฤตพล ศาลางาม.นักบริหารงานท่ัวไป 6. สัมภาษณ 6มิถุนายน 2548.)  

ภาษาท่ีใชในการติดตอส่ือสารจึงมีหลากหลายภาษาข้ึนอยูกับวา คูท่ีทําการส่ือสารถนัด
ภาษาใด “หมอชางมีการวางตัวแบบเปนกนัเองกับคนในชุมชน เพราะสวนมากจะมีความสนิทและ
คุนเคยกนัดี การส่ือสารก็ใชภาษากยู” (นายปรีชา นยิมตรง.ปลัดอําเภอทาตูม. สัมภาษณ 2 มิถุนายน 
2548.) “กลุมหมอชาง และกลุมคนเล้ียงชางชาวกยูจะมีความสนิทสนมกัน สวนมากจะรูจกักนัดี 
เวลาพูดคุยไมมีปญหาในเรื่องของการส่ือสาร เพราะใชภาษาทองถ่ิน” (ปยะพงษ จงใจงาม.สัมภาษณ 
16 พฤษภาคม 2548.) “การส่ือสารพูดคุยกับคนในชุมชน สวนมากจะมีการนับถือผูอาวุโส ผูท่ีมีอายุ
นอยจะใหความเคารพกับหมอชางท่ีมีประสบการมาก คนในชุมชนมีความสามัคคีลัรักใครกัน
เหมือนพีน่อง”(ยา ศาลางาม. สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.) 

การส่ือสารของหมอชางชาวกูยกับคนนอกชุมชนมีการใชภาษาไทย ซ่ึงเปนภาษา     
ราชการหรือเปนภาษากลางเพื่อใชติดตอส่ือสารกับคนนอกชุมชน คนนอกชุมชนท่ีไมสามารถ     
ส่ือสารกับหมอชางไดดวยภาษาทองถ่ิน คือภาษากยูหรือสวย แตท้ังนี้ตองข้ึนอยูกบัวาคนท่ีเขามา
ติดตอส่ือสารดวย “ถาคนนอกชุมชนพดูภาษาเขมรไดหมอชางก็จะพูดภาษาเขมรดวย ถาเปนคน
นอกชุมชนพดูภาษาลาวไดหมอชางก็จะพูดภาษาลาวดวย หากเปนชาวตางประเทศก็จะมีลามชวยใน
การแปลภาษาระหวางหมอชางกับชาวตางประเทศ เพราะหมอชางรุนเกาไมสามารถพูด
ภาษาอังกฤษได ดวยระบบการศึกษาในอดตีไมมีหลักสูตรสอนภาษาเหมือนปจจุบันนี”้ (หมิว ศาลา
งาม.หมอชาง. สัมภาษณ 16 พฤษภาคม. 2548.)  “การส่ือสารกับคนท่ีเขามาในหมูบานตากลาง กลุม
หมอชางจะใหการตอนรับอยางดี เพราะถือเปนการชวนสนับสนุนการทองเท่ียวภายในหมูบานตา
กลางดวย” (บุญธรรม เนาวสูงเนิน.สารวัตรปศุสัตวอําเภอทาตูม. สัมภาษณ 1 มิถุนายน 2548.)  
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นอกจากนี้รูปแบบของการสื่อสาร และภาษาท่ีหมอชางชาวกยูใชในการติดตอส่ือสาร
นั้นมีการใหความสําคัญเปนอยางมาก “กลุมหมอชางใหความรวมมือกับบุคคลภายนอกเปนอยางดี 
และชวยเหลืองานราชการเปนอยางด”ี(กฤตพล ศาลางาม.นักบริหารงานท่ัวไป 6.สัมภาษณ 6 
มิถุนายน 2548.)  “ไมวาจะเปนคนในชุมชนหรือคนนอกชุมชน ชาวกูยหมบานตากลางใหการ   
ตอนรับและดแูลเปนอยางด ี เนื่องจากบานตากลางเปนแหลงทองเท่ียวและเปนแหลงความรู” (นาย
ปรีชา นิยมตรง.ปลัดอําเภอทาตูม. สัมภาษณ 2 มิถุนายน 2548.) 

รูปแบบของการส่ือสารและภาษาท่ีหมอชางชาวกยูใชในการติดตอส่ือสาร ในมุมมอง
ของกลุมผูสนับสนุนและกลุมหมอชางมีความสอดคลองกันคือ รูปแบบของการส่ือสารและภาษาที่
หมอชางชาวกยูใชในการติดตอส่ือสารกับคนนอกชุมชนหมอชางชาวกยู ใชการส่ือสารระหวาง
บุคคลเขามาชวยในการตดิตอส่ือสาร การส่ือสารท่ีเกิดขึ้นระหวางหมอชางชาวกยูและบุคคลอ่ืน
ตั้งแตสองคนขึ้นไป ทําการติดตอแลกเปล่ียนขอมูลขาวสารซ่ึงกันและกัน มีลักษณะการส่ือสารแบบ
ตัวตอตัว (Person-to-person) และส่ือสารกนัโดยตรง เชน การสนทนา การสัมภาษณ การตอบโตกัน 
ระหวางหมอชางชาวกยูและบุคคลท่ีทําการส่ือสารดวย ซ่ึงมีการแลกเปล่ียนขอมูลซ่ึงกันและกันใน
เร่ืองการเล้ียงชาง การประกอบพิธีกรรม การคลองชาง เปนตน 

 ในการส่ือสารมีการใชภาษาไทยในการติดตอส่ือสารกับคนนอก และใชภาษากูยหรือ
ภาษาสวยในการติดตอส่ือสารกับคนในชุมชน ดังนัน้รูปแบบการส่ือสารมีการใชการส่ือสารกึ่ง  
ทางการ คือ หมอชางชาวกยูใหความรูสึกเปนกันเองมีบรรยากาศท่ีใหความรูสึกผอนคลาย เปน
ลักษณะกันเอง การส่ือสารกึ่งทางการยังคงรักษารูปแบบ และข้ันตอนรวมท้ังเปาหมายของการ    
ส่ือสารไวอยางครบถวน เชน หมอชางใหสัมภาษณกับกลุมนกัศึกษา หรือการสนทนาทาง            
ส่ือมวลชน การสนทนากับคนแปลกหนาหรือสนทนาในท่ีสาธารณะ เปนตน 

ดังนั้นจะเห็นไดวา รูปแบบการส่ือสารของหมอชางชาวกยูกับคนในชุมชนและนอก 
ชุมชนเปนการส่ือสารทางวัฒนธรรมท่ีมีการใชภาษากูย ภาษาเขมร ภาษาลาว และภาษาไทยในการ
ติดตอส่ือสารกันระหวางกลุมหมอชางชาวกูยกับคนในชมุชนและนอกชุมชน การส่ือสารของหมอ
ชางชาวกยูมีการใชการส่ือสารระหวางบุคคล หมอชางมีการติดตอส่ือสารแบบเปนกนัเอง และภาษา
ท่ีใชกับคนในหมูบานเปนภาษากูย ภาษาเขมร และภาษาลาว สวนคนนอกหมูบานมีการติดตอ      
ส่ือสารแบบเปนกันเองไมมีพิธีรีตองอะไรและใชภาษาไทยเปนหลัก  

ในการถายทอดความรูของหมอชางชาวกยูจาํเปน ตองอาศัยการส่ือสารระหวางบุคคล
ชวยในการส่ือสาร ลักษณะการถายทอดเปนการส่ือสารแบบตัวตอตัว ทําการแลกเปล่ียนความรูท่ี
เกี่ยวกับชางและขอมูลขาวสารซ่ึงกันและกนั สวนพฤติกรรมและความสัมพันธ สามารถแสดงถึง
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การกระทําท่ีเปนส่ิงบงบอกถึงความเปนอัตลักษณของหมอชางชาวกยู เชน วิธีปฏิบัติ หลักการ
ดําเนินชีวิต การใชภาษากูย ภาษาผีประกรรมในการเซนและการออกคลองชางปาในประเทศกัมพูชา  

การประกอบพิธีกรรมของหมอชางชาวกยูมีแบบแผนและมีวิธีปฏิบัติท่ีเครงครัด ซ่ึง
หมอชางชาวกยูไดรับการสืบทอดมาจากบรรพบุรุษจนกลายเปนวิถีชีวิต วัฒนธรรม และประเพณี
ของคนในทองถ่ิน การส่ือสารจึงมีความสําคัญและเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมในหมูบานตากลาง 
เพื่อบงบอกความเปนตัวตนท่ีมีอัตลักษณเฉพาะ การใชภาษากยูและภาษาผีประกรรมเปนอัตลักษณ
เฉพาะ และมีการสืบทอดความรูจากคนรุนหนึ่งไปสูคนอีกรุนหนึ่ง  

 เมืองประทายสมันต หรือ เมืองสุรินทรปกครองโดยพระยาสุรินทรภักดีศรีณรงค
จางวาง จังหวัดสุรินทรมีอาณาเขตติดตอกับอาณาจกัรกมัพูชา กอนท่ีเมืองประทายสมันต จะเปน
สวนหนึ่งของราชอาณาจักรไทย บริเวณนี้เคยไดรับอิทธิพลจากขอมและเขมรในดานศิลป         
วัฒนธรรมขอมหรือเขมรโบราณ ซ่ึงยังคงมีรองรอยหลงเหลืออยู จากสถาปตยกรรมแบบศิลปะขอม
ท่ีเรียกวา ปราสาทหิน หรือปรางค ในจังหวัดสุรินทรมีโบราณสถานท่ีเปนปราสาทหรือปรางค
กระจายอยูตามอําเภอตาง ๆ วัฒนธรรมขอมหรือเขมรโบราณมีอิทธิพลตอวิถีชีวิต วฒันธรรม ความ
เช่ือ และภูมิปญญาของหมอชางชาวกยูหมูบานตากลาง 

ดังจะเห็นไดจาก ภาษาท่ีใชในการติดตอส่ือสารกันของกลุมหมอชางชาวกยูจังหวัด
สุรินทร ภาษากูย ภาษากูยหรือภาษาสวยเปนภาษาโบราณภาษาหนึ่งท่ีใชกันมาอยางตอเนื่องจนถึง
ในยุคปจจุบัน ภาษากยูไมมีตวัอักษร ชาวกูยสวนมากมีความเชี่ยวชาญทางการจับชางปา การตีเหล็ก 
หรือเปนเผานกัรบ กลุมหมอชางชาวกยูหรือสวยชางไดรับอารยธรรมท่ีสูงสงมาจากอาณาจกัร
กัมพูชาในสมยัเจนละเจริญรุงเรือง หมอชางและมะชางชาวกยูสืบทอดความรูวิชาคชศาสตรและ
ภาษาผีประกรรมมาจากวัฒนธรรมขอมและเขมรโบราณ จากการเขาไปคลองชางในปาประเทศ
กัมพูชา หมอชางชาวกยูมีความกลาและความสามารถในการจับชางปา ฝกชางปาใหเปนชางบาน ฝก
ชางใหใชงานไดตามคําส่ัง  

หมอชางชาวกยูและมะชางเล้ียงชางเปนสมาชิกคนหนึ่งในครอบครัว หมอชาง มะชาง 
รวมถึงลูกหลานชาวกยูทุก ๆ คนถูกปลูกฝงใหเคารพและปฏิบัติตามกฎเกณฑของผีประกรรมอยาง
เครงครัด จนกลายเปนวิถีชีวิตของชาวกูยหมูบานตากลาง ดังจะเห็นไดวา การคลองชางถือเปนวิถี
ชีวิตท่ีสําคัญอยางหนึ่งของวฒันธรรมขอมท่ีสืบทอดกันมา ภาษาผีประกรรมเปนภาษาพิเศษของชน
ชาวสวยชางใชในการส่ือสารเฉพาะกลุมหมอชางและมะชางชาวกยู กับเทพเจาผีประกรรมและ
บริวารผีประกรรมไดแก เทวะดา (ชางปา) และภูติผีปศาจอ่ืน ๆ ในขณะเดินทางไปกูบเทวะดาหรือ
การคลองชางปาในประเทศกัมพูชา  
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การสังเกตจากพฤติกรรมและการสัมภาษณระหวางกลุมผูสนับสนุน และกลุมหมอชาง
ชาวกูยทําใหไดขอมูลวา การส่ือสารของหมอชางชาวกยูมีการใชการส่ือสารระหวางบุคคล ลักษณะ
การติดตอส่ือสารเปนแบบกนัเองไมมีพิธีรีตองอะไร ภาษาท่ีหมอชางชาวกยูใชติดตอกับคนใน
หมูบานจะเปนภาษากูย ภาษาเขมร และภาษาลาว และคนนอกหมูบานมีใชภาษาไทยเปนหลัก ใน
การถายทอดความรูของหมอชางชาวกยูเปนการส่ือสารแบบตัวตอตัว เพื่อทําการแลกเปล่ียนความรู
ท่ีเกี่ยวกับชางและขอมูลขาวสารซ่ึงกันและกัน  

ส่ิงบงบอกถึงความเปนอัตลักษณของหมอชางชาวกยูสังเกตจาก พฤติกรรม และ
ความสัมพันธของหมอชางชาวกยู เชน วิธีปฏิบัติ หลักการดําเนินชีวิต การใชภาษากูย ภาษาผีประ
กรรมในการเซนและการออกคลองชางปาในประเทศกมัพูชา การประกอบพิธีกรรมของหมอชาง
ชาวกูยมีแบบแผนและมีวิธีปฏิบัติท่ีเครงครัด ไมสามารถเปล่ียนแปลงไปตามยุคสมัยได  แบบแผน
และวิธีปฏิบัตมีิการสืบทอดมายาวนานพิธีกรรมและความเช่ือถือ ความศรัทธาในผีประกรรมยังคง
ยึด   แบบแผนดั้งเดิมใหคงอยู ซ่ึงหมอชางไดรับการสืบทอดมาจากบรรพบุรุษจนกลายเปนวิถีชีวิต    
วัฒนธรรม และประเพณีของคนในทองถ่ิน 

จากปญหานําวิจัยขอท่ี 1 รูปแบบการส่ือสารเพ่ือสรางอัตลักษณของหมอชางชาวกยู
จังหวดัสุรินทร กลาวสรุปไดวารูปแบบการส่ือสารท่ีกลุมหมอชางใชในการส่ือสารเพ่ือสราง        
อัตลักษณนัน้มีประวัติความเปนมาจาก การท่ีกลุมบรรพบุรุษหมอชางชาวกยูเขาไปคลองชางใน
ประเทศกัมพชูาและรับเอาวฒันธรรมการส่ือสารของขอมหรือเขมรโบราณมา โดยผานวิธีปฏิบัติ 
หลักการดําเนนิชีวิต การใชภาษาผีประกรรมและวัฒนธรรมการคลองชาง รูปแบบการส่ือสาร
ดังกลาวเปนการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมกูยและวัฒนธรรมเขมรโบราณ การส่ือสารโดยท่ัวไปมี
การใชการส่ือสารระหวางบุคคลและภาษาที่หมอชางชาวกูย ใชติดตอกบัคนในหมูบานจะเปนภาษา
กูย ภาษาเขมร และภาษาลาว และคนนอกหมูบานมีใชภาษาไทยเปนหลัก ดังนั้นรูปแบบการส่ือสาร
เพื่อสรางอัตลักษณของหมอชางชาวกยูจังหวัดสุรินทร มีการใชการส่ือสารระหวางบุคคลเปนหลัก 
และมีการใชการส่ือสารผานวัฒนธรรมเขมร วัฒนธรรมไทย และวัฒนธรรมกูย ซ่ึงกลุมหมอชางชาว
กูยไดรับเอาวฒันธรรม ภาษา วิถีชีวิต ความเชื่อถือ วชิาคชศาสตร และความรูเกี่ยวกับการเล้ียงชาง
เขามาปรับใชในวิถีชีวิต ประเพณี วัฒนธรรมชาวกูย และพิธีกรรมของหมอชางชาวกยูจังหวัด
สุรินทรในการถายทอดอัตลักษณของหมอชางชาวกยูจังหวัดสุรินทร  
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ตอนท่ี 4.2 การใหความหมายและคุณคาเก่ียวกับอัตลักษณของหมอชางชาวกูยจังหวัดสุรินทรในยุค
โลกาภิวัตน 

4.2.1 การใหความหมายเก่ียวกับอัตลักษณของหมอชางชาวกูย 
ในยุคโลกาภิวตันมีการใหความหมายเกี่ยวกับอัตลักษณของหมอชางชาวกยู จังหวดั

สุรินทร ผานการตีความโดยหมอชางชาวกยูและผูสนับสนุนไดใหความหมายเกี่ยวกบัอัตลักษณของ
หมอชางชาวกยู คนท่ีอยูรวมวัฒนธรรมเดียวกันจะมีระบบการตีความหมายคลาย ๆ กัน การให
ความหมายเปนการส่ือถึงความเปนตัวตนของหมอชางชาวกยูท่ีแสดงออก ผานทางการส่ือสารทาง    
วัฒนธรรมภาคใตบริบทของสังคม 

จากการสังเกตพบวา พฤติกรรมหรือการกระทําของหมอชางชาวกยู สามารถส่ือ
ความหมายเกีย่วกับอัตลักษณของหมอชางชาวกยู “หมอชางจะเปนผูกระทําการเซนไหวศาลประ
กรรมและการทําพิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับชางทุกประเภท เพราะหมอชางเปนคนท่ีเจาของชางยกยองให
เปนครูบาใหญหรือกรรมหลวงในหมูบาน ถาตองทําพิธีกรรมเก่ียวกับชางคนนั้นตองมี
ประสบการณ และมีความรูเกี่ยวกับการประกอบพิธีกรรม” (นายปรีชา นิยมตรง.ปลัดอําเภอทาตูม. 
สัมภาษณ 2 มิถุนายน 2548.) 

นอกจากนี้หมอชางกระทําการแสดงออกผานวัตถุเกือบทุก ๆ วัตถุ เชน เชือกประกรรม 
เคร่ืองเซน เคร่ืองรางของขลัง เปนตน การแสดงออกของหมอชางจะตองส่ือความหมายตอใครบาง
คนในบางสถานการณใดสถานการณหนึ่ง ไมวาจะเปนการแสดงออกทางรางกายต้ังแตวาจา ทาทาง 
การแตงกายของหมอชางก็ลวนมีความหมาย “คนท่ีจะเปนหมอชางได จาํเปนตองเปนคนท่ีครูบา
ใหญหรือกรรมหลวงทําพิธีบรรจุเปนหมอ จะตองมีความชํานาญ มีทักษะ มีความสามารถและผาน
การคลองชางในปามาแลว เปนผูมีความรูเกี่ยวกับชางและพิธีกรรมท่ีเกีย่วของกับชาง” (ยา ศาลา
งาม. สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.)   

กลุมหมอชางชาวกูยมีการใหความหมายเกี่ยวกับอัตลักษณของหมอชางชาวกยูวา หมอ
ชางจะตองเปนคนท่ีครูบาใหญหรือกรรมหลวงทําพิธีบรรจุเปนหมอ จะตองมีความชํานาญ มีทักษะ 
มีความสามารถและผานการคลองชางในปามาแลว เปนผูมีความรูเกีย่วกับชางและพิธีกรรมท่ี
เกี่ยวของกับชาง ไดรับความเคารพและความนาเช่ือของคนในหมูบาน “หมอชาง หมายถึง คนท่ีมี
ความชํานาญในการจับชางปา ฝกชาง รักษาชางดวยสมุนไพรพื้นบาน มีความรูเกี่ยวกับวิชาคช
ศาสตร เคยมีประสบการณเกี่ยวกับการโพนชางหรือเคยคลองชางในปามาแลว ไดรับการแตงต้ังจาก
กรรมหลวง (หมอชางใหญ) ใหเปนหมอชาง สามารถประกอบพิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับชาง เปนผูท่ีไดรับ
การนับถือ ความเคารพจากกลุมหมอชาง ไดรับความเคารพและเปนผูท่ีมีความนาเช่ือของคนใน         
หมูบาน” (นายมาก สุขศรี.หมอชาง. สัมภาษณ  3 มิถุนายน  2548.) “ หมอชางคือ ผูท่ีมีความรู         
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วิชาคชศาสตร มีประสบการณในการคลองชางและการเล้ียงชางปาใหเปนชางบาน รักษาชางปวยได 
มีความรูเกีย่วกับพิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับชางและทําพิธีกรรมเซนผีประกรรม” (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.
สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.)  

นอกจากนี้กลุมผูสนับสนุนหมอชางชาวกยู มีการใหความหมายเกี่ยวกับอัตลักษณของ
หมอชางชาวกยูวา “หมอชาง ยังหมายถึงคนท่ีคลุกคลีกับชางมาต้ังแตเกิด เรียนรูวิถีชีวิตการอยูกับ
ชางมาจากปูยาตายายหรือจากพอแมมาต้ังแตเดก็ ๆ มีจติใจรักและผูกพันกับชาง มีความรูเร่ืองชาง
อยางลึกซ้ึง การจะเปนหมอชางไดตองผานพิธีกรรมและมีประสบการณในการคลองชางจริง ๆ มี
ความรูเกี่ยวกบัพิธีกรรมท่ีเกีย่วกับชาง และไดรับการยกยองจากกลุมของหมอชางและคนในชุมชน” 
(บุญธรรม เนาวสูงเนิน.สารวตัรปศุสัตวอําเภอทาตูม. สัมภาษณ 1 มิถุนายน 2548.) “ หมอชางคือ ผู
ท่ีมีความรูเกีย่วกับพิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับชางเคยผานการคลองชางมาแลว และมีความรูวิชาคชศาสตร” 
(กฤตพล ศาลางาม.นักบริหารงานท่ัวไป 6.สัมภาษณ 6 มิถุนายน 2548.)  “หมอชาง หมายถึง คนท่ีมี
ความชํานาญมีทักษะในการจบัชางปา ฝกชาง มีความรูเกีย่วกับวิชาคชศาสตร” (นายปรีชา นิยมตรง.
ปลัดอําเภอทาตูม. สัมภาษณ 2 มิถุนายน 2548.) 

การใหความหมายเก่ียวกับอัตลักษณของหมอชางชาวกยูมีการตีความหมาย โดยการให
ความหมายของหมอชางมองตัวเองวา ผูท่ีจะเปนหมอชางไดจะตองผานการแตงตั้งจากหมอชาง
อาวุโสท่ีเปนท่ียอมรับนับถือจากกลุมหมอชางคือหมอเฒานั่นเอง และการจะเปนหมอชางไดตอง
ผานพิธีกรรมและมีประสบการณในการคลองชางปาในประเทศกัมพชูา มีความรูวชิาคชศาสตรและ
การเล้ียงชาง มีความรูเกี่ยวกับพิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับชาง และไดรับการยกยองจากกลุมของหมอชาง
และคนในชุมชน ซ่ึงสอดคลองกับกลุมผูสนับสนุนหมอชางชาวกูย ท่ีมีการใหความหมาย
เกี่ยวกับอัตลักษณของหมอชางชาวกยูวา ความหมายของหมอชางคือผูท่ีมีประสบการณการคลอง
ชางปาท่ีประเทศกัมพูชาและมีความรูเกี่ยวกับคชศาสตร และประกอบพิธีกรรมเกี่ยวกับชางทุก
ประเภทตองไดรับการยอมรับจากสังคมดวย  

ดังนั้นการใหความหมายเกีย่วกับอัตลักษณของหมอชางชาวกยูหมายถึง คนท่ีมีความ
ชํานาญในการคลองชางปาหรือจับชางปา ฝกสอนชาง และประกอบพธีิกรรมตาง ๆ ท่ีเกี่ยวกับชาง
ทุกไดประเภทโดยใชความรู ความสามารถเก่ียวกับคาถาอาคมดานวชิาคชศาตร ซ่ึงกลุมหมอชาง
และกลุมผูสนบัสนุนหมอชางมีการอธิบายและตีความหมายสอดคลองกัน ถึงแมยุคสมัยจะมีการ
เปล่ียนแปลงแตการใหความหมายเกี่ยวกับหมอชางชาวกยูยังคงไมเปล่ียนแปลง และคุณคาความ
เปนหมอชางมีการใหคุณคาท้ังในดานจิตใจการมีเกยีรติในสังคม และคุณคาในดานเศรษฐกิจยังคง
เปนการหารายไดเพื่อเล้ียงดูครอบครัวในการหางานทํา และปรับวิถีชีวิตเพื่อความอยูรอดในยุค  
โลกาภิวัตนนี ้
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4.2.2 คุณคาเก่ียวกับอัตลักษณของหมอชางชาวกูย 
การใหคุณคาเกี่ยวกับการประกอบอาชีพหมอชางชาวกยู การท่ีจะทําใหคนสวนมาก

เคารพไดเปนส่ิงท่ียาก เพราะจะตองแสดงความสามารถใหทุก ๆ ไดความเคารพและยอมรับ 
เชนเดยีวกับหมอชางชาวกยูท่ีเปนท่ียอมรับจากคนในหมูบาน และนอกหมูบานในเรื่องของการออก
คลองชางตามวิถีของชาวกยู ท่ีมีความสามารถในการออกคลองชางปา 

กลุมหมอชางชาวกูยใหคุณคาเกี่ยวกับอัตลักษณของหมอชางชาวกยู “มีความรูสึกภมิูใจ 
เม่ือเราทําดี แลวไดรับการยกยองภายในสังคม นั่นก็นับวาเปนส่ิงท่ีดีแลว เราตองวางตัวและทํา
หนาท่ีใหเหมาะสม การเปนหมอชางถือวาเปนส่ิงท่ีไดรับเกียรติมาจากบรรพบุรุษ” (นายมาก สุขศรี.
หมอชาง. สัมภาษณ 3 มิถุนายน 2548.) และนอกจากน้ีมีการใหคุณคา “มีความภูมิใจใน
ความสามารถของตัวเองท่ีสามารถทําในส่ิงท่ีรักและชอบเล้ียงชางมาต้ังแตเดก็ ๆ เปนคนท่ีตั้งใจทํา
อะไรแลวจะตองต้ังใจทําอยางเต็มท่ีและตองต้ังใจทําใหดีท่ีสุด การเปนหมอชางถือวามีคุณคาทาง
จิตใจการท่ีเราไดทําในส่ิงท่ีเราคิดวาด”ี (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.) จะ
เห็นไดวาหมอชางชาวกยูไดใหคุณคาของอาชีพหมอชางวา การทําอาชีพหมอชางชาวกูยเปนเหมือน
การทําหนาท่ีของลูกหลานชาวกยูท่ีจําเปนตองรักษาพิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับชางใหสามารถถายทอดได 
และไมมีการ     สูญหายจากวิถีชีวิตของชาวกูยและประเพณี วัฒนธรรมของทองถ่ินของชาวกูย
หมูบานตากลาง 

กลุมผูสนับสนุนหมอชางชาวกยู มีการใหคุณคาเกีย่วกบัอัตลักษณของหมอชางชาวกูย 
“หมอชางเปนบุคคลท่ีมีภูมิปญญาชาวบาน มีความรูเกีย่วกับชางมาก ท้ังเร่ืองพิธีกรรม การคลองชาง 
การรักษาชาง และการรูนิสัยลักษณะของชาง” (บุญธรรม เนาวสูงเนนิ.สารวัตรปศุสัตวอําเภอทาตมู. 
สัมภาษณ  1 มิถุนายน  2548.) นอกจากนี้ “หมอชางรุนนี้มีหมอมาก หมอทาว และหมอหมิวเปน
หมอชางรุนสุดทายแลว ถาหากหมอชางเสียชีวิตแลว ตอไปก็คงเหลือแตตํานานและเร่ืองเลาเกี่ยวกบั
การคลองชางปาของหมอชางชาวกยู หมอชางเปนผูมีความรูความสามารถในการเล้ียงชาง และเปน
ผูสืบทอดวิชาคชศาสตร” (กฤตพล ศาลางาม.นักบริหารงานท่ัวไป 6.สัมภาษณ 6 มิถุนายน 2548.)  
การใหคุณคาของหมอชางชาวกยูในมุมมองของผูสนับสนุนหมอชางมองวา หมอชางชาวกูยเปน  ปู
ชนียบุคคลควรมีการอนุรักษหมอชาวชาวกูยไวมิใหสูญหาย 

กลาวถึงความการใหคุณคาเกี่ยวกับส่ิงตางๆท่ีกลุมหมอชางชาวกยูและกลุมผูสนับสนุน
หมอชางชาวกยูใหการยอมรับในส่ิงท่ีหมอชางชาวกยูไดกระทํา ท้ังแบบรูปธรรมและนามธรรม คน
ในสังคมเกิดการยอมรับและเคารพในส่ิงท่ีหมอชางปฏิบัติ คุณคาในท่ีนี้เนนในแบบรูปธรรมในเร่ือง
ของความรูสึก เชน ความภมิูใจ ความเช่ือ การมีเกียรติมีศักดิ์ศรี การเคารพนับถือของคนในชุมชน
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และคนนอกชุมชนมากกวานามธรรม เพราะรายไดท่ีไดจากการประกอบอาชีพหมอชางไมมีผลตอ
การดํารงชีวิต  

จากการสังเกตพบวา หมูบานตากลางเปนศูนยกลางของความเช่ือ และความศรัทธาใน
การนับถือผีประกรรม วิถีชีวิตของหมอชางชาวกยูผูกพันกับธรรมชาติและชาง จึงทําใหหมูบานตา 
กลางเปนหมูบานท่ีนาสนใจดานวัฒนธรรมและภาษาท่ีไมมีหมูบานใดเหมือน ทางจังหวดัสุรินทร
ไดใหการสนบัสนุนหมูบานตากลางหรือหมูบานชางใหเปนแหลงทองเท่ียว ท่ีมีช่ือเสียงของจังหวัด
สุรินทรซ่ึงผลตอบแทนทําใหชาวกูยมีรายไดเขาหมูบาน 

รายไดสวนใหญจะมาจากการทํานาและเล้ียงววั “เม่ือเราทําดีแลวไดรับการยกยองจาก
สังคมผมก็มีความรูสึกภูมิใจในการเปนหมอชาง การท่ีเราไดรักษาวถีิชีวิตและประเพณีของ     
บรรพบุรุษของโบราณเอาไว การคลองชางถือเปนความภูมิใจท่ีสุดในชีวิต เพราะนับวันมีแตจะ   
สูญหายไปนัน่ก็นับวาเปนส่ิงท่ีดีแลวสําหรับผม รายไดสวนใหญจะมาจากการทํานาและเล้ียงวัว การ
ทําพิธีก็มีคาธรรมเนียม 12 บาท แลวแตวาจะเปนการทําพิธีแบบไหน เรามีหนาท่ีเปนหมอชางเราก็
ทําหนาท่ีของเราใหดี ผมไมหวังเร่ืองเงินทองเทาไร แคไดทําในส่ิงท่ีเราคิดวาดกี็พอแลว  ” (มาก สุข
ศรี.หมอชาง. สัมภาษณ  3 มิถุนายน .2548)  

จะเห็นไดวา การใหคุณคาเกี่ยวกับการประกอบอาชีพหมอชางชาวกูยนัน้เปนอาชีพท่ี
ไดรับการยอมรับและไดรับความเคารพจากคนในสังคม ท้ังนี้ในหมูบานตากลางและหมูบาน
ใกลเคียงอีกดวย นอกจากน้ีกลุมหมอชางชาวกยูมีการใหคุณคากับตัวเองวา หมอชางชาวกยูมีความ
ภาคภูมิใจ มีเกียรติ มีศักดิ์ศรี ท่ีไดรับการสืบทอดวิชาคชศาสตรและความรูเร่ืองการเล้ียงชางมาจาก
บรรพบุรุษ จากการทําอาชีพหมอชางทําใหตัวหมอชางเองมีรายได และไดรับผลตอบแทนท่ีไดจาก
การฝกชางใหมีความสามารถแสดงตามคําส่ังได ชางและคนมีงานทําอยูตามสวนสัตวและสถานที่
ทองเท่ียว รายไดท่ีไดจากการทํางานสามารถเล้ียงดูครอบครัวและเล้ียงชางได นี่คือส่ิงท่ีหมอชาง
และมะชางชาวกยูมีความภาคภูมิใจในอาชีพและความรูท่ีไดรับการสืบทอดมา หมอชางรูสึกยินดีท่ี
จะปฏิบัติตอไปและถายทอดวัฒนธรรมดัง้เดิมจากรุนสูรุน เพื่อรักษาวัฒนธรรมและประเพณกีาร
คลองชางชาวกูยใหมีอยูตอไปในอนาคต  

นอกจากนี้หมอชางชาวกยูมีคุณคาตอหมูบานตากลาง ในฐานะท่ีเปนผูมีผลงานดีเดน
ทางดานวัฒนธรรมพื้นบานอีสาน สาขาขนบธรรมเนียมประเพณีและพิธีกรรม เปนผูมีความรู
ความสามารถในการเล้ียงชางและเปนผูสืบทอดวิชาคชศาสตร ซ่ึงสอดคลองกับกลุมผูสนับสนุน
หมอชางชาวกยูมีการใหคุณคาเกี่ยวกับการประกอบอาชีพหมอชางวา อาชีพหมอชางมีความ
นาสนใจเพราะเปนอาชีพท่ีตองอาศัยประสบการณจากการคลองชางปาในกัมพูชา และความ
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เช่ียวชาญในวชิา      คชศาสตร และความรูเกี่ยวกับการเล้ียงชาง ซ่ึงมีการรับประเพณ ีวัฒนธรรมการ
เล้ียงชางมาจากบรรพบุรุษ 

ในการออกไปคลองชางในปาหมอชางมีขอปฏิบัติมากมาย และคนในครอบครัวก็ตอง
ปฏิบัติเชนกันเพื่อความเปนสิริมงคลของทุก ๆ คนในครอบครัว ซ่ึงการนับถือผีประกรรมเปนวิถี
ชีวิตของหมอชางชาวกยูมีความสําคัญมากตอการดําเนนิชีวิตเชน การบวช การแตงงาน การพาชาง
ไปทํางานตางจังหวดั เปนตน ตองมีการทําการเซนไหวผีประกรรมเพ่ือบอกกลาวและขอพรใหส่ิงท่ี
จะกระทําประสบความสําเร็จ 

ทางจังหวดัสุรินทรใหการสนับสนุนหมูบานตากลาง ใหเปนแหลงทองเท่ียวท่ีมี
ช่ือเสียงของจงัหวัดสุรินทร ซ่ึงผลตอบแทนท่ีไดรับทําใหชาวกูยมีรายไดเขาหมูบาน ถึงแมใน
ปจจุบันสังคมจะอยูในกระแสสังคมบริโภคแตวิถีชีวิต และการใหความสําคัญของหมอชางใน
หมูบานตา กลางยังคงเดิม การปรับตัวของหมอชางและควาญชางชาวกยูแบงไดเปนสองกลุมคือ 
กลุมของผูท่ีเคยรวมขบวนคลองชาง และกลุมคนรุนใหมท่ีไมไดรวมขบวนการคลองชางจะเนนใน
เร่ืองของวัตถุมากกวา รายไดท่ีไดจากการทํางานจะนาํมาซ้ือรถมอเตอรไซค มือถือ โทรทัศน 
คอมพิวเตอร เปนตน สวนกลุมของผูท่ีเคยรวมขบวนคลองชางไมเนนเร่ืองวัตถุ แตจะเนนในเร่ือง
ของจิตใจและความเล่ือมใสศรัทธาในผีประกรรม  

การใหความหมายและการใหคุณคาเกีย่วกบัอัตลักษณของหมอชางชาวกูย คือ กลุม
หมอชางชาวกยูใหความหมายและมองตวัเองวา ผูท่ีจะเปนหมอชางไดจะตองผานการแตงต้ังจาก
หมอชางอาวุโส มีความรูวิชาคชศาสตรและมีประสบการณในการเล้ียงชาง มีความรูเกีย่วกับ
พิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับชาง การจะเปนหมอชางไดตองผานพธีิกรรม และมีประสบการณในการคลอง
ชางปาในประเทศกัมพูชา และไดรับการยกยองจากกลุมของหมอชาง คนในชุมชน และผูสนับสนุน
หมอชาง หมอชางชาวกยูมีความภาคภูมิใจ มีเกียรติ มีศักดิ์ศรีท่ีไดรับการสืบทอดวิชาคชศาสตรและ
ความรูเร่ืองการเล้ียงชางมาจากบรรพบุรุษ จากการทําอาชีพหมอชางทําใหตวัหมอชางเองมีรายได 
และหมอชางมีคุณคาตอหมูบานตากลาง ในฐานะท่ีเปนผูมีผลงานดีเดนทางดานวัฒนธรรมพ้ืนบาน
อีสาน สาขาขนบธรรมเนียมประเพณแีละพิธีกรรมเปนผูมีความรูความสามารถในการเล้ียงชาง และ
เปนผูสืบทอดวิชาคชศาสตร  

ถึงแมในปจจบัุนสังคมจะอยูในกระแสสังคมบริโภคแตวิถีชีวิต และการใหความสําคัญ
ของหมอชางในหมูบานตากลางยังคงเดิม ชาวบานยังนับถือเหมือนเดิมเคยทําอยางไรก็ปฏิบัติ
แบบเดิมอยูตราบใดท่ียังมีชาง หมอชางชาวกยูยังคงมีความสําคัญเชนเดิมไมมีการเปล่ียนแปลง และ
ยังคงสืบทอดวัฒนธรรมนี้ตอไป ถึงแมในยุคนี้จะเปนยุคโลกาภวิัตน วิถีชีวิตของชาวกูยอาจ
เปล่ียนไปจากเดิมบาง แตพิธีกรรมและการปฏิบัติท่ีเกีย่วของกับชางและหมอชางชาวกยูยังคงเดิม 
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เคยทําอยางไรตองทําอยางนัน้ ไมมีการเปล่ียนแปลง เนือ่งจากวัฒนธรรม ประเพณ ี และพิธีกรรม
เปนส่ิงท่ี     บรรพบุรุษสืบทอดมาและคนรุนหลังจะตองพยายามรักษาเอาไว 

สวนผูสนับสนุนหมอชางชาวกยู มองการใหความหมายเก่ียวกับอัตลักษณของหมอชาง
ชาวกูยวาหมอชางคือผูท่ีมีประสบการณการคลองชางปาท่ีประเทศกัมพูชา และมีความรูเกีย่วกับ   
คชศาสตรและการประกอบพิธีกรรมเก่ียวกับชางทุกประเภท และมีการใหคุณคาเกีย่วกบัการ
ประกอบอาชีพหมอชางวา อาชีพหมอชางมีความนาสนใจเพราะเปนอาชีพท่ีตองอาศัยประสบการณ
จากการคลองชางปาในกัมพชูา และความเช่ียวชาญในวิชาคชศาสตรและความรูเกีย่วกับการเล้ียง
ชาง หมูบานตากลางเปนศูนยกลางของความเช่ือและความศรัทธาในการนับถือผีประกรรม วิถีชีวิต
ของหมอชางชาวกยูผูกพันกบัธรรมชาติและชาง จึงทําใหหมูบานตากลางเปนหมูบานท่ีนาสนใจ
ดานวัฒนธรรมและภาษาท่ีไมมีหมูบานใดเหมือน ซ่ึงสอดคลองกับการตีความและการให
ความหมายของกลุมหมอชางชาวกูยเกีย่วกบัอัตลักษณของหมอชางชาวกูย 

จากปญหานําวิจัยขอท่ี 2 ผูสนับสนุนหมอชางชาวกยูและกลุมหมอชางชาวกยูมีการให
ความหมายและการใหคุณคาเกี่ยวกับอัตลักษณของหมอชางชาวกยูจังหวัดสุรินทรในยุคโลกาภิวตัน
สอดคลองกันและสรุปไดวา ถึงแมในยุคนี้จะเปนยุคโลกาภวิัตน วิถีชีวิตของชาวกยูอาจเปล่ียนไป
จากเดิมในดานวัตถุแตในการประกอบพิธีกรรมและการปฏิบัติท่ีเกี่ยวของกับชาง หมอชางชาวกยู
ยังคงปฏิบัติเหมือนเดิมไมมีการเปล่ียนแปลง เนื่องจากวัฒนธรรม ประเพณแีละพิธีกรรมเปนส่ิงท่ี
บรรพบุรุษสืบทอดมาและคนรุนหลังจะตองพยายามรักษาเอาไว อัตลักษณของหมอชางชาวกยูไมมี
การเปล่ียนแปลงถึงแมวิถีชีวติจะเปล่ียนไปตามกระแสโลกาภวิัตน แตคุณคาและการใหความหมาย
ยังคงเดิม 

 
ตอนท่ี 4.3 วิธีการถายทอดอัตลักษณของหมอชางชาวกูย จังหวัดสุรินทรในยุคโลกาภวัิตน 

4.3.1 การถายทอดอัตลักษณของหมอชางชาวกูย  
การถายทอดวชิาความรูของหมอชางชาวกยูนั้นมีประวัตคิวามเปนมาอยางยาวนาน การ

คลองชางถือเปนศาสตรท่ีมีคุณคาและเปนอัตลักษณของหมอชางชาวกยูบานตากลางจังหวดัสุรินทร
ท่ีไดรับการสืบทอดมาจากวฒันธรรมเขมรโบราณ และสืบทอดมาจากบรรพบุรุษหมอชางชาวกยู 
การถายทอดความรูคชศาสตรเปนการศึกษาโดยอาศัยการปฏิบัติเปนหลัก ไมมีตําราเรียน ผูศึกษา   
จําเปนตองศึกษาจากประสบการณจริงและตองปฏิบัติประกรรมอยางเครงครัด โดยศึกษาจากหมอ
ชางหรือครูบาใหญท่ีมากดวยประสบการณในการคลองชางในปาประเทศกัมพูชา การถายทอดไม
เหมือนการเรียนรูแบบในช้ันเรียน แตเปนการถายทอดท่ีอาศัยหลักความเช่ือและมีพิธีกรรมเขา
มารวมดวย ถึงแมยคุสมัยจะเปล่ียนแปลงไปการเขามาของยุคโลกาภิวัตนไมมีผลตอการปฏิบัติ
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พิธีกรรมแมแตนอย “แมยคุนี้จะมีความเจริญกาวหนาอยางไรการถายทอดความเปนหมอชางนั้นไม
มีการเปล่ียนแปลง เคยปฏิบัติอยางไรกป็ฏิบัติอยางนัน้เปล่ียนแปลงไมไดตองยึดหลักแบบโบราณ
อาศัยการถายทอดแบบตัวตอตัว ไมเปนลายลักษณอักษรเหมือนการเรียนในโรงเรียน” (หมิว ศาลา
งาม.หมอชาง.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.)  

การถายทอดวชิาความรูของหมอชางชาวกยูโดยพืน้ฐานแลว ผูท่ีจะมาเปนหมอชางได
ตองคลุกคลีอยูกับชางมาต้ังแตเด็ก มีการรูจักสังเกตอุปนสัิยของชาง ตองเปนผูท่ีมีความรูเกี่ยวกบั
ชางเปนอยางด ี เม่ือชางปวยตองรูจักสังเกตวาทําไมชางปวย บรรพบุรุษของชาวกยูเปนผูท่ีมีความรู
เร่ืองชางเปนอยางดี ดังนั้นวชิาความรูท่ีมีมาก็ไดรับสืบทอดจากรุนสูรุน  “ความรูท่ีไดจากการเล้ียง
ชางไดมาจากพอแม พอเปนหมอชางมากอน เขาก็สอนในส่ิงท่ีเขารู ถาสงสัยอะไรก็ถามจากพอ อายุ 
15 ป ขอพอออกไปคลองชางในปา เวลาอยูในปาก็เรียนรูภาษาปาภาษาผี เขาปาแลวจะไมพดูภาษา
อ่ืนนอกจากภาษาปา การอาศัยรวมกันในปาจะมีวิธีปฏิบัติท่ีเครงครัดหมอเฒาจะเปนผูออกคําส่ัง
ท้ังหมด หมอเฒาจะสอนวิธีการจับชาง การหาสมุนไพรในปา เราจะตองจําใหไดใครจําเร็วก็เปนเร็ว 
ความรูเกี่ยวกบัการเล้ียงชางสามารถถายทอดโดยตรงได แตความรูท่ีเกี่ยวของกับการคลองชางไม
สามารถถายทอดใหได เพราะในปจจุบันทางราชการหามไมใหเขาปาเพื่อจับชางปาแลว ดังนัน้วชิา
ความรูท่ีเกี่ยวของกับการเปนหมอชางจึงไมสามารถถายทอดใหได การถายทอดตองผานพิธีกรรมท่ี
ศักดิ์สิทธ์ิตามแบบโบราณท่ียึดถือ และปฏิบัติกันมาและตองถายทอดกันในปา เรียนรูจากพ้ืนท่ีจริง
และลงมือปฏิบัติกันโดยตรง” (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.)  

การถายทอดวชิาความรูและการฝกชางจากรุนหนึ่งไปอีกรุนหนึ่งเปนส่ิงสําคัญ ความรู
ท่ีเกี่ยวกับศาสตรการเล้ียงชางของหมูบานตากกลางมีกฎเกณฑใหปฏิบัติมาก “กฎท่ีสําคัญคือ การ
หามพอใหถายทอดวิชาความรูใหแกลูกชายโดยตรงไมวาในกรณีใด ๆ ท้ังส้ิน” (มาก สุขศรี.หมอ
ชาง. สัมภาษณ 3 มิถุนายน 2548.) วิธีการถายทอดทําโดยการท่ีพอสอนใหแกผูอ่ืนกอน จากนั้นลูก
จึงไปขอเรียนเพื่อรับการสืบทอดอีกตอหนึง่ ส่ิงท่ีลูกทําได คือ การแอบฟงไดในขณะท่ีพอกําลัง  
ถายทอดวิชาความรูใหแกผูอ่ืนอยูแตจะนั่งเสมอกันไมได “ใหลูกเรียนกับพอไมได ตองใหผูอ่ืนมา
เรียนกอนแลวจึงใหลุกชายไปเรียนตอจากคนนั้น เหตุท่ีหามเพราะ ขอปฏิบัติมีมานานและไดรับการ
สืบทอดมาจากบรรพบุรุษ วิชาอาคมจะไมขลังถาพอถายทอดใหแกลูกชายโดยตรง และขอสุดทาย
สําคัญถาถายทอดโดยตรงบิดาอาจจะมีอันเปนไปได” (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.สัมภาษณ 16 
พฤษภาคม 2548.)  การเรียนรูในการฝกชางผูท่ีมาฝกจําเปนตองเปนผูท่ีมีใจกลาและรูจักนิสัยใจคอ
ของชางท่ีเล้ียงมาเปนอยางดี  

กลาวถึงการถายทอดอัตลักษณของหมอชางชาวกยูวา การถายทอดวชิาความรูและการ
ฝกชางไมมีหลักสูตรการศึกษาเหมือนในโรงเรียน ตองเรียนรูดวยตนเอง เนนการสังเกตและการ
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ปฏิบัติจริง มีการสังเกตจากการกระทําของครูบาใหญ ผูเรียนตองสังเกตเอาเอง ไมมีการถายทอด
เปนภาษา เพราะวิชาความรูท่ีเกี่ยวกับการคลองชางมีมาต้ังแตบรรพบุรุษสืบทอดกันมาจากรุนสูรุน
โดยการปฏิบัตจิริงไมมีการเรียนทฤษฎี เขาก็เรียนรูจากประสบการณจริงในปาเลย เนนการจํา การ
สังเกต ความอดทน และขยันปฏิบัติ ใครทําไดก็ไดชางมากท้ังนี้ข้ึนอยูกับการเรียนรูและ        
ประสบการณจริง เม่ือมีประสบการณมากหมอเฒาหรือครูบาใหญเหน็แววกจ็ะเล่ือนข้ันใหเชนถา
เปนหมอสะเดยีง กจ็ะเล่ือนใหเปนหมอสะดํา “การถายทอดความรูตองอาศัยการสอนแบบตัวตอตัว 
โบราณสอนมาอยางไรก็ตองปฏิบัติตามบรรพบุรุษ” (สุมิตร ปรีชานนทกุล.อาจารยใหญโรงเรียน
บานตา กลาง. สัมภาษณ 3 มิถุนายน 2548.) ดังนัน้การสอนจะเปนการส่ือสารแบบตัวตอตัวและมี
การสังเกตและการปฏิบัติจริง 

ถายทอดความเปนหมอชางหรืออัตลักษณหมอชางนั้น ไมไดถายทอดกนังายๆเพราะมี
พิธีกรรมมากมายท่ีจะตองปฏิบัติ การถายทอดจําเปนจะตองออกไปจบัชางในปาเพราะวิถีชีวิตและ
แนวทางการปฏิบัติของการเปนหมอชางมีแบบแผนการปฏิบัติมากสําหรับการเปนหมอชาง “การ
ถายทอดความรูตองเรียนกันแบบปฏิบัติจริง ๆ คนโบราณเคยทําอยางไรก็ทําอยางนัน้” (ยา ศาลา
งาม. สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.) หมอชางจําเปนตองปฏิบัติอยางเครงครัดการจะเปนหมอชาง
ไดตองอาศัยประสบการณในการผานการคลองชาง ถาใครคลองชางไดมากหมอเฒาจะเปนผูเล่ือน
ตําแหนงใหโดยดูจากประสบการณ “ความรูของหมอชางจากท่ีผมเคยไดถามตัวหมอมากมา แกเคย
เลาใหฟงวา การโพนชางหรือการคลองชางในปา เวลาจบัชางหมอเฒาหรือครูบาใหญจะเปนผูสอน
วาควรทําอยางไรบาง จะจบัอยางไร เม่ือไดมาแลวทําอยางไรตอ หมอเฒาจะเปรียบเสมือนครู
อาจารยท่ีคอยอบรมส่ังสอนพวกหมอใหม ๆ ความรูท่ีไดตองเรียนรูกนัเอาเอง ใครต้ังใจกจ็ะไดมาก 
ใครไมสนใจกไ็ดนอย ความรูเร่ืองการคลองชางหมอเฒาจะสอนใหเฉพาะอยูในปาเทานั้น” (สุมิตร 
ปรีชานนทกุล.อาจารยใหญโรงเรียนบานตากลาง. สัมภาษณ 3 มิถุนายน 2548.) ความรูของหมอชาง
ใหมดวย ความรูบางอยางตองถายทอดในปาซ่ึงตองอาศัยพิธีกรรมตามแบบโบราณมากมาย แตใน
ปจจุบันไมมีการออกไปคลองชางแลวกจ็ะไมมีหมอชางใหมเหลือแตหมอชางรุนเกา ๆ เทานั้น  

“มีการสังเกตจากการกระทําของครูบาใหญ ผูเรียนตองสังเกตเอาเอง ไมมีการถายทอด
เปนภาษา เพราะวิชาความรูท่ีเกี่ยวกับการคลองชางมีมาต้ังแตบรรพบุรุษสืบทอดกันมาจากรุนสูรุน
โดยการปฏิบัตจิริงไมมีการเรียนทฤษฎี เขาก็เรียนรูจากประสบการณจริงในปาเลย เนนการจํา การ
สังเกต ความอดทน และขยันปฏิบัต ิ ใครทําไดก็ไดชางมาก ท้ังนี้ข้ึนอยูกับการเรียนรูและ       
ประสบการณ เม่ือมีประสบการณมากหมอเฒาหรือครูบาใหญเหน็แววก็จะเล่ือนข้ันใหเชน ถาเปน
หมอสะเดยีงจะเล่ือนใหเปนหมอสะดํา”  (บุญธรรม เนาวสูงเนนิ.สารวัตรปศุสัตวอําเภอทาตมู.

DPU



  73 

  

สัมภาษณ 1 มิถุนายน 2548.) ในการถายทอดความรูไมมีหลักสูตรการศึกษาเหมือนในโรงเรียน ตอง
เรียนรูดวยตนเอง เนนการสังเกตและการปฏิบัติจริง 
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ดังนั้นจะเห็นไดวา การถายทอดอัตลักษณของหมอชางชาวกยูจังหวัดสุรินทรมีประวตัิ
ความเปนมายาวนาน การถายทอดความรูวิชาคชศาสตรเปนวิชาเรียนท่ีมีความสําคัญสําหรับกลุม
หมอชางและมะชาวกูย หมอชางและมะชาวกูยจําเปนท่ีจะตองทําการศึกษาเรียนรูและทําความเขาใจ
เกี่ยวกับการเล้ียงชาง การดลัูกษณะชาง การรักษาชาง และการฝกชางใหสามารถทําตามคําส่ังของ
หมอชางและมะชาวกูย การถายทอดความรูของหมอชางชาวกยูมีความนาสนใจ เพราะผูเรียนตอง
อาศัยการสังเกต การจดจําและการปฏิบัติตาม ข้ึนอยูกบัความสนใจในสวนบุคคลดวย หมอชางจะ
ถายทอดความรูเกี่ยวกับการเปนหมอชางใหรุนสูรุนได จาํเปนตองประกอบพิธีกรรมในปา  

จากการสังเกตพบวา ในอดตีการเรียนรูวิถีชีวิตการคลองชาง การใชภาษาผีหรือภาษา
ปาจําเปนตองถายทอดกันเฉพาะในปาเทานั้น ไมสามารถถายทอดใหกนัไดในหมูบานการคลองชาง
หรือการออกไปโพนชางของหมอชางชาวกยูมีแบบแผนและมีวิธีปฏิบัติอยางเครงครัด ดังนั้นการท่ี
จะมีหมอชางรุนตอไดจําเปนตองปฏิบัติตามแบบแผนของบรรพบุรุษ การคลองชางหรือการโพน
ชางถือเปนศาสตรท่ีมีคุณคา และเปนอัตลักษณของหมอชางชาวกยูหมูบานตากลางจังหวดัสุรินทร 
ไดรับการสืบทอดมาจากวฒันธรรมของเขมรโบราณ และสืบทอดมาจากบรรพบุรุษหมอชางชาวกูย
มาจนถึงปจจบัุนนี ้

 
4.3.2 อิทธิพลของส่ือตอวถีิชีวิตของหมอชางชาวกูยและการปรับตัวของอัตลักษณของหมอ

ชางชาวกูยในยุคโลกาภิวตัน 
ในยุคโลกาภิวตันวัฒนธรรมภายนอกมีผลตอวัฒนธรรมของทองถ่ิน ปจจบัุนนี้

การตลาดในยคุสมัยใหมเนนขายสินคาในเชิงรุก สอดแทรกตราสินคาไปทุกหนแหง สราง
วัฒนธรรมใหมทางวัตถุ จากกระแสสังคมบริโภคท่ีคนนิยมไปสนใจกับวัตถุมากกวาวัฒนธรรมเกา 
ๆ มีผลตอการใหความสําคัญของหมอชางชาวกยู วัฒนธรรมภายนอกในกระแสโลกาภิวัตนท่ีมีท้ัง
การส่ือสารท่ีทันสมัย การกาวไกลของเทคโนโลยี การขายสินคาในระบบสังคมบริโภคนั้นมีผลตอ
วัฒนธรรมทองถ่ินในหมูบานชาง ซ่ึงมีผลทําใหมีการปรับเปล่ียนอัตลักษณของหมอชางชาวกยู  

การเขามาของกระแสโลกาภวิัตนมีผลตอวถีิชีวิตของหมอชางชาวกยู เนื่องจากใน
ปจจุบันระบบทุนนิยมทําใหระบบเศรษฐกจิโลกมีความคลองตัว และส่ือมีการใชเทคโนโลยีชวยใน
การโฆษณาประชาสัมพันธการตลาดเนนการขายสินคาและความทนัสมัย ในอดตีหมอชางชาวกูย
หาเงินไดยากวถีิชีวิตและท่ีอยูอาศัยอยูแบบมัธยัสถจึงใชจายอยางประหยัด แตในปจจุบันหมอชาง
ชาวกูยมีการเปดรับส่ือมากกวาในอดีต เม่ือเงินหามาไดงายจากการรับจางทํางานตามแหลงทองเท่ียว
และการนําชางไปทํางานในตางประเทศ เงินท่ีไดมาจึงใชจายงาย ซ้ือรถมอเตอรไซค รถยนต 
โทรศัพทมือถือและปรับปรุงท่ีอยูอาศัยใหมใหมีฐานะทางสังคมมากกวาในอดีต  
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การเขามาของกระแสโลกาภวิัตน และการท่ีส่ือเขามามีบทบาทตอวิถีชีวิตและการ
ปรับตัวของหมอชางชาวกยู ทําใหการเปดรับส่ือมากข้ึนและส่ือมีผลทําใหกลุมของหมอชาง
แบงเปนสองกลุมคือ กลุมท่ียึดม่ันในวัฒนธรรมและกลุมท่ียึดม่ันในวัตถุ กระแสโลกาภิวัตนมีผลตอ
วิถีชีวิตของหมอชางชาวกยูและมีปรากฏการณดังตอไปน้ี 

1 กลุมท่ียึดม่ันในวัฒนธรรม ประกอบไปดวยคนแกท่ีมีประสบการณในการคลอง
ชางปาในประเทศกัมพูชา คนกลุมนี้จะเนนการยึดม่ันในพิธีกรรม วฒันธรรมและประเพณเีดิมอยาง
เครงครัด วิถีชีวิตตางๆยังไมมีการเปลี่ยนแปลง มีการรักษาประกรรมอยางเครงครัด 

2. กลุมท่ียึดม่ันในวัตถุ ประกอบไปดวยคนหนุมท่ีไมมีประสบการณในการคลอง
ชาง การยึดม่ันในวัฒนธรรม ประเพณีและการนับถือผีประกรรมของคนกลุมนี้อาจมีความ      
หยอนยานไปตามผูนับถือ มีการใหความสําคัญกับวัตถุมากกวาและมีการยกยองผูท่ีมีรายไดมากวา
เปนฮีโรเชน นบัถือผูท่ีไปทํางานตางประเทศวามีประสบการณมากกวาผูท่ีออกไปคลองชางปา 

ในอดีตหมอชางเปนผูนําชุมชนและเปนวีรบุรุษท่ีคนในชุมชนใหการยอมรับ แตใน
ปจจุบันกลุมท่ียึดม่ันในวัตถุมองวาหมอชางเปนบุคคลธรรมดา ไมไดเปนวีรบุรุษเหมือนในอดตี 
กลุมท่ียึดม่ันในวัฒนธรรมยงัคงปฏิบัติตามแบบโบราณยังยึดถือวิถีชีวติ และวัฒนธรรมท่ีเคยสืบตอ
กันมา ขาดแตคนรุนหลังไมไดใหการยอมรับและนับถือหมอชางเชนคนในอดตี เหตเุกิดจากการเขา
มาของกระแสโลกาภิวัตนท่ีมีผลตอวิถีชีวิตกลุมท่ียึดม่ันในวัตถุ ท่ีการเนนในเร่ืองของวัตถุมากกวา
เร่ืองของจิตใจ 

 จากการสังเกตพบวา สภาพปจจุบันหลังจากชาวบานตากลางไดหยุดการคลองชาง 
ความเช่ือท่ีเครงครัดจากการส่ังสอนของบรรพบุรุษเร่ิมถูกแบงออกเปน 2 กลุม คือ ผูท่ีเคยรวมขบวน
คลองชางหรือมีชีวิตอยูในชวงการคลองชาง และกลุมคนรุนใหมท่ีไมไดรวมขบวนคลองชาง เกิด
การปฏิบัติท่ีแตกตางกันกลาวคือ กลุมคนท่ีไดรวมขบวนการคลองชางและมีชีวิตในชวงนัน้ไดรูได
เห็น และปฏิบัติตามระเบียบประเพณี จึงมีความเครงครัดในดานการปฏิบัติตนตามบรรพบุรุษ สวน
กลุมคนรุนใหมท่ีเกิดมาไมไดรวม ไมไดเหน็การคลองชาง มีเพียงการเลาการคลองชางของ      
บรรพบุรุษและใหปฏิบัติตาม ทําใหกลุมดงักลาวมีความเครงครัดในประเพณีลดชาวไทยกูยเล้ียงชาง
ไดเปล่ียนแปลงวิถีชีวิตแบบดั้งเดิมของตน โดยมีบางสวนละเวนความเช่ือดั้งเดมิหันมายอมรับ
แนวคิดใหม 

แตบางสวนยังรักษาประเพณเีดิม G.H.Mead กลาววากระแสโลกาภวิัตนสงผลกระทบ
ตออัตลักษณหรือตัวตนทางวฒันธรรม (Cultural identity) คืออัตลักษณของชาติหรือของวัฒนธรรม
แหงชาติเส่ือมลงหรือออนตัวลง คือ ถูกทําลาย เส่ือมทรุดลงดวยกระแสวัฒนธรรมแบบแปรเปน 
เนื้อเดยีวกัน (Cultural Homogenization) ตามกระแสโลกาภิวัตนวัฒนธรรมจากภายนอกท่ี          
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ทรงอานุภาพ ส่ิงท่ีเกิดข้ึนตามมาก็คือ วัฒนธรรมการเล้ียงชางออนตัวลง วัฒนธรรมของหมอชาง
ชาวกูยกลายเปนเพียงสินคา (Commoditization) ในตลาดสินคาทางวัฒนธรรมของโลกไป เชน การ
แสดงของชาง พิธีกรรมและวัฒนธรรมการเล้ียงชาง ถูกเปล่ียนกลายเปนสินคา วัฒนธรรมดานวตัถุ
ของชุมชนทองถ่ิน  

ดังนั้นการเขามาของกระแสโลกาภิวัตนมีผลตอวิถีชีวิต และวัฒนธรรมการเล้ียงชาง
ของหมอชางชาวกยูในหมูบานตากลางจังหวัดสุรินทร ในอดีตการใชประโยชนจากชางในฐานะท่ี
ชางเปนแรงงาน และเปนสัตวพาหนะไดถูกแทนท่ีดวยเคร่ืองจักรเคร่ืองยนต ปจจุบันนี้ชางใน
หมูบานตากลางไดเปล่ียนบทบาทใหมเปน “ชางนักแสดง” เชน ชางแตะฟุตบอล ชางแสดงหนัง ชาง
วาดรูปศิลปะ ชางนําเท่ียวตามปางชางและสถานท่ีทองเท่ียวท่ีมีช่ือเสียงตางๆ หมอชางชาวกยูท่ีอาศัย
อยูในหมูบานตากลางไดเปล่ียนบทบาทใหมเปน “ผูกํากับการแสดงของชาง” ดังนั้นการเขามาของ
กระแสโลกาภวิัตน จึงมีอิทธิพลตอการส่ือสารในการสรางอัตลักษณของหมอชางชาวกยูจังหวดั
สุรินทร 

 
4.3.3 การยายถ่ิน 

การยายถ่ินในหมูบานตากลางมีเปนลักษณะ “มนุษยทัศน” (Ethnoscapes) คือ การท่ี
สมาชิกในหมูบานตากลางเคลื่อนยายภูมิลําเนาที่อยูอาศัยจากท่ีหนึ่งไปสูอีกท่ีหนึ่ง ทําใหเกดิการ
ถายเททางสังคมและวัฒนธรรมของกลุมคนนั้น ๆ และระหวางกลุมของหมอชางชาวกยู การอพยพ
ถ่ินฐานดังกลาว ยงัอาจจะหมายถึงการยายขามหมูบาน หรือขามจังหวดัตาง ๆ ภายในเขตรัฐชาติ จน
รวมไปถึงการโยกยายถ่ินฐานไปยังภูมิภาคหรือทวีปอ่ืน ๆ ซ่ึงผลที่ตามมาคือ ความเปนชุมชนหนึง่ ๆ 
จะไมไดประกอบข้ึนแตเพยีงเพ่ือนมนษุย ท่ีเหมือน “เรา” เทานั้นแตประกอบไปดวยพวกคนที่เปน 
“พวกเขา” ท่ีนับวันจะมากข้ึนเร่ือย ๆ  

การเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมการเล้ียงชางของหมอชางและมะชาวกูยจังหวดัสุรินทร
เร่ิมจากการทีท่างการประเทศกัมพูชาประกาศ และใชมาตรการทางกฎหมาย หามหมอชางและมะ
ชาวกูยจังหวัดสุรินทรเขาไปคลองชางปาในประเทศกัมพูชา เม่ือหมอชางและมะชาวกูยจังหวดั
สุรินทรหยุดการเดินทางไปคลองชางปา ทําใหชาวกยูขาดรายไดจึงมีการเพิ่มท่ีทํากินของตนเองทํา
ใหพื้นท่ีปาท่ีสําหรับการเล้ียงชางลดลง การเล้ียงชางเร่ิมเปนภาระแกหมอชางและมะชาวกูย ผูเล้ียง
ชางจึงมีการขายชาง และหาวธีิการเล้ียงชางแบบใหมท่ีสามารถทํารายไดใหแกครอบครัว  

ใน ป พ.ศ.2503 มีการนําชางรวมงานแสดงท่ีอําเภอทาตูม ชางจึงเร่ิมมีบทบาทและทํา
รายไดจากการรับจางใหคนนัง่บนหลังและการลอดทองชางเพื่อความเปนสิริมงคล ชาวบานตากลาง
เร่ิมนําชางออกเดินทางไปยงัพื้นท่ีตาง ๆ เชน การขายผลิตภัณฑท่ีไดจากชาง การฝกชางแสนรูแสดง
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ตามสวนสนุกและสวนสัตวตาง ๆ  บางเชือกไปแสดงยังตางประเทศ และชางหมูบานตากลางยังรวม
แสดงงานประเพณีทองถ่ินของอําเภอและจังหวดัสุรินทร 

ปจจุบันมีชางออกไปหารายไดตามสถานที่ทองเท่ียวตาง ๆ อยูมาก เชน ปางชางท่ี
อยุธยา สวนชางท่ีพัทยา สวนสัตวภูเก็ต เปนตน การยายถ่ินเพื่อออกไปหางานทําจากหมูบานตา 
กลางจึงเปนเร่ืองปกติ “ลูกหลานชาวกูยเล้ียงชางสวนมากจะพาชางไปทํางานอยูตามสถานท่ี       
ทองเท่ียวเพื่อหาเงินเล้ียงดูครอบครัวและดแูลชาง” (ยา ศาลางาม.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.) 
การยายถ่ินหรือยายท่ีอยูอาศัยจึงเปนเร่ืองปกติของลูกหลายชาวกูย ท่ีมีความจําเปนตองพาชางออก
เดินทางเพื่อหารายได ”สภาพพื้นที่ในหมูบานไมเหมาะสมกับชาง เม่ือกอนพื้นท่ีในปาอุดมสมบูรณ 
แตในปจจุบันเร่ิมแลงชางหาของกินยากไมมีน้ําใหชางเลน ชางจึงตองออกไปหารายไดจากปางชาง
หรือสวนสัตวบาง” (บุญธรรม เนาวสูงเนิน.สารวัตรปศุสัตวอําเภอทาตูม.สัมภาษณ 1 มิถุนายน 
2548.)  

ในหมูบานตากลางจังหวัดสุรินทรก็พบการยายถ่ินฐานขามหมูบาน หรือขามจงัหวัด 
เชน การแตงงานระหวางชาวกยูกับคนในจังหวดัใกลเคียง การเขาไปหางานทําของลูกหลานชาวกูย
และชาง “ชางจากหมูบานตากลาง ออกไปหางานทําท่ีพัทยาก็เยอะอยูท่ีภูเก็ตกม็ากสําหรับการ
ถายทอดความรูไมมีปญหา ความรูท่ีมีมากถ็ายทอดใหเฉพาะการเล้ียงชาง เพราะมีการใชโทรศัพท      
ส่ือสารกัน บางทีถาชางมีปญหาเจาของชาง ก็จะใหรถมารับ ตาก็ไปดูใหถึงท่ี ถาเจาของชางตองการ
ใหไปดูอาการชางวามันเปนอะไร บางทีชางไมสบายกนิยาสมุนไพรก็หายเอง บางทีเจาของทําผิด
ประกรรม พอเซนประกรรมใหชางกห็ายทํางานไดปกติ ไมมีผลตอการถายทอดความรูเพราะยังคง
ปฏิบัติตามแบบโบราณ พธีิกรรมการถายทอดความรูบางอยางตองสืบตอตามแบบปูยาตาตายเขาทํา
มา เปล่ียนแปลงไมได” (หมิว ศาลางาม.หมอชาง.สัมภาษณ 16 พฤษภาคม 2548.)  

ในเร่ืองการถายทอดอัตลักษณการเปนหมอชางนั้น “สวนการถายทอดความรูไมนาจะมี
ปญหา เพราะหมอชางเขาไมเคยหวงความรูมีอะไรก็ตดิตอกันได บางคนก็ใชโทรศัพทโทรมา
สอบถามเร่ืองเกี่ยวกับอาการชางปวย เคร่ืองเซนในศาลประกรรมบางทีผมก็เห็นเจาของชางนํารถมา
รับหมอชางเพือ่ใหไปต้ังศาลประกรรมในตางจังหวดับางทีหมอชางถึงกับเดินทางไปประกอบ
พิธีกรรม หรือไปดูอาการชางปวยในตางประเทศก็มี” (บุญธรรม เนาวสูงเนิน.สารวัตรปศุสัตวอําเภอ 
ทาตูม.สัมภาษณ 1 มิถุนายน 2548.) ดังนั้นการยายถ่ินของลูกหลานชาวกยูนัน้ ไมมีผลตอการ
ถายทอดความรูหรือพิธีปฏิบัติเลยแมแตนอย หมอชางยังคงรักษาประเพณี พิธีกรรมและวัฒนธรรม 
วิถีชีวิตของชางและคนยังคงตองอาศัยความสามารถของหมอชางอยู สวนการถายทอดความรูการ
ยายถ่ินไมมีผลตอการถายทอดความรูเทาไร เพราะการถายทอดยงัคงยึดแบบพธีิแบบดั้งเดิมอยู
ปฏิบัติตามแบบพิธีกรรมการถายทอดแบบบรรพบุรุษหมอชางชาวกยู 

DPU



  78 

  

จะเห็นไดวา การยายถ่ินของลูกหลานชาวกยูเร่ิมจากป พ.ศ.2504 ทางการประเทศ
กัมพูชาไดประกาศและใชมาตรการทางกฎหมาย หามหมอชางและมะชาวกูยจังหวดัสุรินทรเขาไป
คลองชางปาในประเทศกัมพูชา จึงทําใหเกิดการเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมการเล้ียงชางของหมอ
ชางจังหวดัสุรินทร เม่ือหมอชางชาวกยูหยุดการเดินทางไปคลองชางปา ทําใหชาวกยูขาดรายได 
พื้นที่ปาท่ีเคยเล้ียงชางเหลือนอยลงเนื่องจากชาวบานเขาไปถางปาเพื่อปลูกพืชไร การเล้ียงชางเร่ิม
เปนภาระแกหมอชาง ผูเล้ียงชางจึงมีการขายชาง และเร่ิมนําชางออกเดนิทางไปยังพืน้ท่ีตาง ๆ เชน 
การขายผลิตภณัฑท่ีไดจากชาง การฝกชางแสนรูแสดงตามสวนสัตว  และบางเชือกไปแสดงยัง          
ตางประเทศ ในปจจุบันนี้หมอชางและมะชาวกูยนิยมพาชางออกการเดนิทางจากหมูบานตากลางไป
หางานทําตามสถานท่ีทองเท่ียวเชน เชียงใหมภูเก็ต พัทยา หัวหิน บางแสน เปนตน  

จากการที่หมอชางชาวกยูไมไดเขาไปคลองชางปาท่ีประเทศกัมพูชา จึงทําใหเกิดการ
ยายถ่ินของลูกหลานชาวกูยเพื่อหารายไดมาเล้ียงดูครอบครัวและเล้ียงชาง ชาวกูยยังคงยึดถือหลัก
ปฏิบัติแบบดั้งเดิมท่ีไดรับการสืบทอดจากบรรพบุรุษ ดังนั้นการยายถ่ินจึงไมมีผลตอการถายทอด
ความรูของกลุมหมอชางแตอยางไร กลับทําใหลูกหลานชาวกยูตระหนักถึงความสําคัญของหมอชาง
ชาวกูยวามีความสําคัญเพียงไร หมอชางเปนบุคคลท่ีมีความรู ความสามารถในการประกอบ         
พิธีกรรม หากไมมีหมอชางแลวใครจะเปนผูทําพิธีกรรมใหลูกหลานชาวกยู 

จากปญหานําวิจัยขอท่ี 3 วธีิการถายทอดอัตลักษณของหมอชางชาวกยู จังหวดัสุรินทร
ในยุคโลกาภิวตันสรุปไดวา ส่ือเขามามีอิทธิพลตอการปรับตัวทําใหเกิดการเปล่ียนแปลงทาง     
วัฒนธรรมการเล้ียงชางของหมอชางชาวกยู โลกาภวิัตนเปนระบบทุนนิยมมีผลตอวิถีชีวิตของหมอ
ชางชาวกยูจึงทําใหเกดิการยายถ่ินของลูกหลานชาวกูย เพื่อหารายไดชางเปล่ียนบทบาทใหมเปน 
“ชางนักแสดง” เชน ชางแตะฟุตบอล และชางนําเท่ียวตามปางชางและสถานท่ีทองเท่ียวท่ีมีช่ือเสียง
ตางๆ หมอชางชาวกยูท่ีอาศัยอยูในหมูบานตากลางไดเปล่ียนบทบาทใหมเปน “ผูกํากับการแสดง
ของชาง” ดังนั้นการเขามาของกระแสโลกาภวิัตน จึงมีอิทธิพลตอการส่ือสารในการสรางอัตลักษณ
ของหมอชางชาวกยูจังหวัดสุรินทร 

จากการนําเสนอผลการวิจัยในบทท่ี 4 ซ่ึงวิเคราะหใหเห็นถึงประวตัิความเปนมาของ
วัฒนธรรมและพิธีกรรมการโพนชางซ่ึงเปนพิธีกรรมศักดิ์สิทธท่ีสะทอนใหเห็นถึง วิถีชีวิตและ
ความเปนอยูของหมอชางชาวกยูจังหวัดสุรินทร หลังจากท่ีหมอชางชาวกยูไมสามารถออกไปโพน
ชางหรือคลองชางปาในประเทศกัมพูชาไดในป พ.ศ.2504 เนื่องจากชายแดนประเทศเขมรเกิด
สงครามภายในประเทศ และมีสาเหตุจากความสัมพันธระหวางไทยและกัมพูชา “คดีเขาพระวิหาร” 
ซ่ึงเปนสาเหตุหนึ่งท่ีทําใหการคลองชางตองหยุดชะงักประกอบกับรัฐบาลไทยมีนโยบายปดปา จึง
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ทําใหพิธีกรรมการโพนชางขาดการสืบทอด โดยเฉพาะความเช่ือในเร่ืองผีประกรรม และภาษาผี
ประกรรมซ่ึงเปนวัฒนธรรมท่ีไดรับการสืบทอดมาจากวฒันธรรมเขมรโบราณ  

ในการส่ือสารเพ่ือสรางอัตลักษณของหมอชางชาวกยูจังหวัดสุรินทร  หมอชางและ
กลุมผูสนับสนุนใหความหมายเก่ียวกับอัตลักษณของหมอชางชาวกยูวา หมอชางมีคุณคาตอหมูบาน
ตากลางในฐานะท่ีเปนผูมีผลงานดีเดนทางดานวัฒนธรรมพ้ืนบานอีสาน สาขาขนบธรรมเนียม
ประเพณแีละพิธีกรรม เปนผูมีความรูความสามารถในการเล้ียงชางและเปนผูสืบทอดวิชาคชศาสตร 
นักทองเท่ียวเขามาเท่ียวในหมูบานตากลาง เนื่องจากบานตากลางเปนหมูบานท่ีมีความนาสนใจดาน
วัฒนธรรมและภาษาท่ีไมมีหมูบานใดเหมือน  

การถายทอดอัตลักษณของหมอชางชาวกยู จะอาศัยการสอนแบบตัวตอตัวมากกวา การ
ถายทอดความรูคชศาสตรเปนการศึกษาโดยอาศัยการปฏิบัติเปนหลัก ในการถายทอดวิชาคชศาสตร
และความรูการเล้ียงชางมีเง่ือนไขของขอปฏิบัติของการถือผีประกรรม และตองปฏิบัติตามแบบ
แผนและพิธีกรรมของกลุมหมอชางรุนกอน ๆ เคยปฏิบัติสืบตอกันมา การคลองชางถือเปนศาสตรท่ี
มีคุณคาและเปนอัตลักษณของหมอชางชาวกูยบานตากลางจังหวดัสุรินทร ท่ีไดรับการสืบทอดมา
จากวัฒนธรรมเขมรโบราณ และสืบทอดมาจากบรรพบุรุษหมอชางชาวกูยท่ีมีประวัติความเปนมา
อยางยาวนาน 
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